EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.

Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

A doctor should be consulted before using the product f a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the:

symptoms persist.

Toavoid llness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product f it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

No liability can be g‘chcepled fo[ damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and
with th ty i {

Before First Use
Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time.

Use of Intimate Douches with a Pump Ball

To avoid injury or tearing of the sphincter muscle during insertion, gently pre-stretch your sphincter muscle

before using the product. Clean the product thoroughly after each anal use before continuing to use it

vaginally.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.

Important: The use of water-based lubricant is recommended.

2. Fill the pump ball as full as possible with lukewarm tap water. Avoid soap, oils or other cosmetic products.
Important: To protect the sensitive intimate area from scalding, the water temperature should be at most
lukewarm.

3. Fit the desired attachment.

4.To achieve a comfortable position for inserting the product, place one leg in a slightly raised position and bend
forwards slightly or squat slightly.

5. Slowly insert the product into your anus or vagina.

Important: There are two muscle rings in the anus that the product must pass through during insertion. To
insert the product despite the muscle contraction, proceed slowly and carefully. If necessary, relax your
anus by making circular with your finger.

6. Squeeze the pump ball slowly to pump the entire content into the rectum or vagina.

7. Hold the water in your body for up to 2 minutes before emptying yourself in the toilet.

Important: Depending on digestion, brown water or stool may occur.

8. Repeat the steps until the water comes out clean.

Use of Shower Hose Attachments

To avoid injury or tearing of the sphincter muscle during insertion, gently pre-stretch your sphincter muscle

before using the product. Clean the product thoroughly after each anal use before continuing to use it

vaginally.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.

Important: The use of water-hased lubricant is recommended.

2. Screw the product onto the shower hose. Installation instructions can be found on the product packaging.

3.To achieve a comfortable position for inserting the product, place one leg in a slightly raised position and bend
forwards slightly or squat slightly.

4. Slowly insert the product into your anus or vagina.

Important: There are two muscle rings in the anus that the product must pass through during insertion. To
insert the producl despite the muscle contraction, proceed slowly and carefully. If necessary, relax your
anus by making circular with your finger.

5. Carefully turn on the tap and allow a small amount of lukewarm water to flow into the vagina or anus.
Important: The water pressure should be deliberately kept low, as excessive water pressure can damage
the bowel.

Important: To protect the sensitive intimate area from scalding, the water temperature should be at most
lukewarm,

6. Hold the water in your body for up to 2 minutes before emptying yourself in the toilet.

Important: Depending on digestion, brown water or stool may occur.

7. Repeat the steps until the water comes out clean.

Care Instructions

+ Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution
suitable for the product.
Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight.

+ To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Dispose of old products and packaging in accordance with your national legislation. Separate packaging according
to material and dispose of it with household waste. Non-electronic products can simply be disposed of in the
residual waste bin.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum smheren und optlmalen Umgang auf, Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Inlormatlonen scannen Sie den QR-Code auf der
Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden konnen.
Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrénkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.

Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten. Bei
einen Arzt

Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfétig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
2u vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkiihlen oder erhitzen.

Produkt ist nicht filr den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt ist nicht fiir medizinische Zwecke geelgnet

Fir Schaden und Unfélle, die durch .
dieser st "‘

t, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

, kann keinerlei Haftung {ibernommen werden.

Vor dem ersten Gebrauch
Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife.

Anwendung von Intimduschen mit Pumpball

Um oder ein EinreiBen d i zu vermeiden, dehnen Sie Ihren
SchlieBmuskel vor der Verwendung behutsam vor. Relmgen Sle das Produkt nach ]edem analen Gebrauch
griindlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.

1. Tragen Sie auf die Oberfléche des Produkts ausre\chend Gleitmittel auf,

Hinweis: Die g eines iird empfohlen.

2. Fiillen Sie den Pumpball mdglichst voll mit lauwarmem Leitungswasser. Vermeiden Sie Seife, Ole oder andere
Kosmetikprodukte.
Hinweis: Um i i imregion vor 2u schiitzen, sollte die Wassertemperatur
maximal lauwarm sein.

3. Stecken Sie den gewtinschten Aufsatz auf.

4.Um eine bequeme Position fir das Einfiihren des Produkts zu erreichen, stellen Sie ein Bein in eine leicht erhdhte
Position und beugen Sie sich etwas nach vorn oder gehen Sie leicht in die Hocke.

5. Fiihren Sie das Produkt langsam in den Anus oder die Vagina ein.
Hinweis: Im Anus befinden sich zwei Muskelringe, die das Produkt beim Einfiihren passieren muss. Um das
Produkt trotz der Muskelkontraktion einzufiihren, gehen Sie langsam und behutsam vor. Entspannen Sie
Ihren Anus ggf. vorher durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.

6. Driicken Sie den Pumpball langsam zusammen, um den gesamten Inhalt in Enddarm oder Vagina zu pumpen.

7. Halten Sie das Wasser bis zu 2 Minuten im Kérper, bevor Sie sich auf dem Klo entleeren.
Hinweis: Je nach Verdauung kann es zu braunem Wasser oder Stuhl kommen.

8. Wiederholen Sie die Schritte so oft, bis das Wasser sauber herauskommt.

Anwendung von Duschschlauchaufsétzen

Um oder ein EinreiBen d zu vermeiden, dehnen Sie Ihren

SchlieBmuskel vor der Verwendung behutsam vor. Relmgen Sle das Produkt nach ]edem analen Gebrauch

griindlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.

1. Tragen Sie auf die Oberfléche des Produkts ausre\chend Gleitmittel auf
Hinweis: Jung eines

2. Schrauben S\e das Produkt auf den Duschschlauch. Hinweise zur Momage befinden sich ggf. auf der
Produktverpackung.

3. Um eine bequeme Position filr das Einfilhren des Produkts zu erreichen, stellen Sie ein Bein in eine leicht erhohte
Position und beugen Sie sich etwas nach vorn oder gehen Sie leicht in die Hocke.

4. Fiihren Sie das Produkt langsam in den Anus oder die Vagina ein.
Hinweis: Im Anus befinden sich zwei Muskelringe, die das Produkt beim Einfiihren passieren muss. Um das
Produkt trotz der Muskelkontraktion einzufiihren, gehen Sie langsam und behutsam vor. Entspannen Sie
Ihren Anus ggf. vorher durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.

5. Betatigen Sie vorsichtig den Wasserhahn und lassen Sie eine geringe Menge lauwarmes Wasser in Vagina oder
Anus stromen.
Hinweis: Der Wasserdruck sollte bewusst niedrig gehalten werden, da ein zu hoher Wasserdruck den Darm
schadigen kann.
Hinweis: Um die indli imregion vor
maximal lauwarm sein.

6. Halten Sie das Wasser bis zu 2 Minuten im Korper, bevor Sie sich auf dem Klo entleeren.
Hinweis: Je nach Verdauung kann es zu braunem Wasser oder Stuhl kommen.

7. Wiederholen Sie die Schritte so oft, bis das Wasser sauber herauskommt.

Pflegehinweise
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es
mit einer filr das Produkt geeigneten Desinfektionslosung.
Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!
Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umwel(schut

Entsorgen Sie Altp und gemé Ihr Trennen Sie

Material und entsorgen Sle sie im jeweiligen Hausmiill. Nlcm elektronische Produkte kinnen Sie einfach ubevd\e
Restabfalltonne entsorgen.

zu schiitzen, sollte die Wassertemperatur

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta |nfurmac|un paraun uso seguro y adecuado Conserve también el embalaje del
producto, ya g ti sobre el producto, las pilas y larecarga. Para
obtener mas mlormaclon escanee el codlgo QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgase fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el producto sélo si tra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo s6lo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algin problema o preocupacion
de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una imitacion cutdnea desagradable o malestar fisico. Consulte
aunmédico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).
No utilice el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial

Noinfle los productos hinchables més alla del diametro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Nose aceptara nmguna vesponsablhdad por dafios 0 accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la
fuerza, deestas de seguridad.

Antes del primer uso
Limpie el producto con agua tibia y jabon suave antes de utilizarlo por primera vez.

Uso de duchas intimas con bola de bombeo

Para evitar lesiones o desgarros del misculo del esfinter durante la insercion, estire suavemente el misculo

del esfinter antes de utilzar el producto. Limpie bien el producto después de cada uso anal antes de seguir

utilizandolo vaginalmente.

1. Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.

2. Llene la bola de la bomba al méximo con agua tibia del grifo. Evite jabon, aceites u otros productos cosméticos.
Importante: Para proteger la sensible zona intima de quemaduras, la temperatura del agua debe ser como
méximo tibia.

3. Coloque el accesorio deseado.

4. Para conseguir una posicion comoda para introducir el producto, cologue una pierna en posicion ligeramente
elevada e inclinese ligeramente hacia delante o en cuclillas.

5. Introduzca lentamente el producto en el ano o la vagina.

Importante: En el ano hay dos anillos musculares que el producto debe atravesar durante la insercion.
Para introducir el producto a pesar de la contraccion muscular, proceda lenta y cuidadosamente. Si es
necesario, relaje previamente el ano realizando movimientos circulares con el dedo.

6. Apriete labola de la bomba lentamente para bombear todo el contenido hacia el recto o la vagina.

7. Mantenga el agua en el cuerpo durante un maximo de 2 minutos antes de vaciarse en el inodoro.

Importante: Dependiendo de la digestion, puede aparecer agua marrdn o heces.

8. Repita los pasos hasta que el agua salga limpia.

Uso de los accesorios de la manguera de la ducha

Para e\gitar lesiones o desgarros del musculo del esfinter durante la inse'rcién, estire suavemente el misculo

del esfinter antes de utilizar el producto. Limpie bien el producto después de cada uso anal antes de seguir

utilizandolo vaginalmente.
. Apli ficiente lubricante a la superficie del producto.
Importante Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.

2. Enrosque el producto en la manguera de la ducha. Las instrucciones de instalacion se encuentran en el embalaje
del producto.

3. Para conseguir una posicion comoda para introducir el producto, cologue una piema en posicion ligeramente
elevada e inclinese ligeramente hacia delante o en cuclillas.

4. Introduzca lentamente el producto en el ano o la vagina.

En el ano hay dos anillos el producto debe atravesar durante la insercion.
Para mtraduclr el productoa pesar de Ia contraccmn muscular, proceda lenta y cuidadosamente. Sies
necesario, relaje circulares con el dedo.

5. Abra el grifo con cuidado y deje que una pequefia cantidad de agua tibia fluya hacia la vagina o el ano.
Importante: La presidn del agua debe mantenerse deliberadamente baja, ya que una presion excesiva
Ppuede dariar el intestino.

Importante: Para proteger la sensible zona intima de quemaduras, la temperatura del agua debe ser como
maximo tibia.

6. Mantén el agua en el cuerpo durante un méximo de 2 minutos antes de vaciarte en el retrete,

Importante: Dependiendo de la digestion, puede aparecer agua o heces de color marron.

7. Repita los pasos hasta que el agua salga limpia.

Instrucciones de cuidado

Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave y desinféctelo con una solucion
desinfectante adecuada para el producto.

Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos de materiales
diferentes.

Informacion sobre la eliminacion / Su contribucion a la proteccion del medio ambiente

Elimine los productos y envases viejos de acuerdo con la legislacion nacional. Separe los envases segun el material
y deséchelos con la basura doméstica. Los productos no electronicos pueden tirarse simplemente al contenedor
de residuos.

IT Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per I'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza
Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti pit piccole possono essere ingerite.
Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente 'uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad
es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.
Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da modfiche
e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo
Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta.

Uso delle docce intime con pompa a sfera

Per evitare lesioni o strappi al muscolo sfinterico durante I'inserimento, prima di utilizzare il prodotto,

tendere delicatamente il muscolo sfinterico. Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uso anale prima di

continuare a usarlo per via vaginale.

1. Applicare una quanma sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.

I'uso di u abase d'acqua.

2. Riempire la pompeﬁa il pit possibile con acqua tiepida di rubinetto. Evitare sapone, oli o altri prodotti cosmetici.
Importante: per proteggere la zona intima sensibile dalle scottature, la temperatura dell‘acqua deve essere
al massimo tiepida.

3. Inserire |'attacco desiderato.

4. Per ottenere una posizione comoda per I'inserimento del prodotto, mettere una gamba in posizione leggermente
sollevata e piegarsi leggermente in avanti o accovacciarsi.

5. Inserire lentamente il prodotto nell'ano o nella vagina.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sre et correcte. Conservez également I'emballage
du produit, car il contient des instructions d'utilisation et des informations sur le produit, les piles et la
recharge. Pour plus d'informations, scannez le code QR sur I'emballage.

Consignes de sécurité générales

Tenir hors de portée des enfants car les petites piéces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le produit qu‘avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

Il convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.

Nutilisez pas le produit sur une peau malade ou rritée.

Cesser imméd\qtemerﬁ I'utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit & des tiers.

Lisez attentivement les informations figurant sur I'emballage du produit afin d‘éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

Nutiisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'il présente des défauts visibles.
Ne pas congeler ou chautfer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur 'emballage.

Le produit ne convient pas & un usage médical.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents dus a une utilisation incorrecte, &
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation
+ Nettoyez le produit a I'eau chaude et au savon doux avant de I'utiliser pour la premigre fois.

Utilisation de douches intimes avec pompe a bille

Pour éviter toute blessure ou déchirure du muscle sphinctérien lors de I'insertion, etwez doucement votre

muscle sphinctérien avant d‘utiliser le prodult Nettoyez soigneusement le produll aprés chaque utilisation

anale avant de continuer a l'utiliser par voie vaginale.

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.
Important : 'utilisation d‘un lubrifiant a base d‘eau est recommandée.

2. Remplissez au maximum le ballon de la pompe avec de I'eau tiéde du robinet Evitez le savon, les huiles ou autres
produits cosmétiques.
Important : pour protéger la zone intime sensible des brillures, la température de Ieau doit étre au
maximum tiéde.

3. Mettez en place I'accessoire souhaite.

4. Pour obtenir une position confortable pour Iinsertion du produit, placez une jambe en position Iégérement
surélevée et penchez-vous légérement vers I'avant ou accroupissez-vous légerement.

5. Insérez lentement le produit dans I'anus ou le vagin.
Important : anus comporte deux anneaux musculaires que e produit doit traverser lors de I'insertion. Pour
insérer le produit malgré la contraction musculaire, procédez lentement et avec précaution. Si nécessaire,
détendez votre anus au préalable en effectuant des mouvements circulaires avec votre doigt.

6. Pressez lentement la bille de la pompe pour pomper tout le contenu dans le rectum ou le vagin.

7. Retenez 'eau dans votre corps pendant 2 minutes avant de vous vider dans les toilettes.
Important : En fonction de la digestion, de I'eau ou des selles brunes peuvent apparaitre.

8. Répétez les étapes jusqu'a ce que I'eau sorte propre.

Utilisation des accessoires du tuyau de douche

DA Kundeinformation

Gemalle oplysninger om sikker og optimal héndtenng Behold ogsa produktets emballage, da den
indeholder og om produktet, batterier og genopladning. For mere
information, scan QR-koden pa emballa-gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgaengeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, his du er i god fysisk form.

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug kun produktet med samtykke fra de involverede personer.
Sorg for sikker brug af produktet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

I tilfeelde af inger eller bor en lege
Brug ikke produktet pa syg eller irriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag. Seg leege, hvis symptomerne
varer ved.

For at undgé sygdom og infektion ma du ikke give produktet videre til andre.

¢+ Laes pa produktets emballag for at undga allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har synlige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Pust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet pa emballagen.

Produktet er ikke egnet il medicinsk brug.

Vi pétager os intet ansvar for skader og ulykker, der skyldes forkert handtering, magtanvendelse, zendringer eller
manglende overholdelse af disse sikkerhedsanvisninger.

For forste brug
Rengor produktet med varmt vand og mild szbe for forste brug.

Brug af intimbruser med pum; ebold

For at undga skader eller i skal du forsigtigt

lukkemuskel for brug. Renger produktet grundigt eﬂer hvev anal brug, for du bruger det vaginalt.

1. Péfor tilstraskkeligt med glidecreme pa produktets overflade.
Bemeerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.

2. Fyld pumpekuglen s& meget som muligt med lunkent vand fra hanen. Undgé seebe, olier eller andre kosmetiske
produkter.
Bemzrk: For at beskytte det folsomme intime omrade mod skoldning bor vandtemperaturen hojst vaere
lunken.

3. Sat det onskede tilbehor pa.

4. For at opnd en behagelig stilling til indforing af produktet skal du placere det ene ben i en let loftet position og boje
dig let forover eller sidde lidt pa hug.

5. For langsomt produktet ind i anus eller vagina.
Bemaerk: Der er to muskelringe i anus, som produktet skal passere igennem under indforingen. Gé
langsomt og forsigtigt frem for at indfare produktet p4 trods af muskelsammentraekningen. Slap om
nodvendigt af i anus pa forhdnd ved at lave cirkulaere bevaegelser med fingeren.

6. Klem langsomt p& pumpekuglen for at pumpe hele indholdet ind i endetarmen eller skeden.

7.Hold vandet i kroppen i op til 2 minutter, for du tommer dig pé toilettet.
Bemaerk: Afhaengigt af fordojelsen kan der forekomme brunt vand eller affaring.

8. Gentag trinnene, indtil der kommer rent vand ud.

Brug af sprojtehoveder til bruseslangen

For atundgé skader eller under skal du forsigtigt
lukkemuskel for brug. Renger produktet grundigt eﬂer hver anal brug, for du bruger det vaginalt.
1. Pafor med glidecreme pé produktets overflade.

for produktet anvendes.

Pour éviter toute blessure ou déchirure du muscle sphinctérien lors de I'insertion, etlrez votre
muscle sphinctérien avant d‘utiliser le produll Nettoyez soigneusement le pmdun aprés chaque utilisation
anale avant de continuer a utiliser par voie vaginale.
1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.
Important : I'utilisation dun lubrifiant a base d‘eau est recommandée.
2. Vissez le produit sur le tuyau de douche. Les instructions d'installation se trouvent sur 'emballage du produit.
3. Pour obtenir une position confortable pour Iinsertion du produit, placez une jambe en position légérement
surélevée et penchez-vous légerement vers I'avant ou accroupissez-vous légerement.
4. Insérez lentement le produit dans I'anus ou le vagin.
Important : I'anus comporte deux anneaux musculaires que le produit doit traverser lors de I‘insertion. Pour
insérer le produit malgré la contraction musculaire, procédez lentement et avec précaution. Si nécessaire,
détendez votre anus au préalable en effectuant des mouvements circulaires avec votre doigt.
5. Quvrez délicatement le robinet et laissez couler une petite quantité d'eau tiéde dans le vagin ou 'anus.
Important : la pression de I'eau doit étre délibérément faible, car une pression excessive peut endommager
Iintestin.
Important : pour protéger la inti
maximum tiede.
6. Gardez 'eau dans votre corps jusqu‘a 2 minutes avant de vous vider dans les toilettes.
Important : Selon la digestion, de I'eau ou des selles brunes peuvent apparaitre.
7. Répétez les étapes jusqu‘a ce que I'eau sorte propre.

ible des bralures, la de I'eau doit étre au

Instructions dentretien

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de 'eau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec une
solution désinfectante adaptée au produit.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Evitez la lumiére directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec d‘autres produits fabriqués &
partir de matériaux différents,

Informations sur I'élimination / Votre contribution & la protection de I'environnement

Eliminez les prodits et les emballages usagés conformément & a législation nationale. Séparez les emballages en
fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménageres. Les produits non électroniques peuvent simplement
étre jetés dans la poubelle des déchets résiduels.

NL Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
Buiten bereik van kinderen bewaren, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.

Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebruik het product niet op zieke of geirriteerde huid.

Stop onmiddellijk met het gebruik als onaangename huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een
arts als de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijy. latex) te voorkomen.
Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.

Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door onjuist gebruik, het

gebruik van geweld, wilzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik.

Gebruik van intieme douches met een pompbal

Om letsel of scheuren van de sluitspier tijdens het inbrengen te moet je je sluitspier

oprekken voordat je het product gebruikt. Reinig het product grondig na elk anaal gebruik voordat je het

vaginaal blijft gebruiken.

1. Breng voldoende glijmiddel aan op het opperviak van het product.

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

2. Vul de pompbal zo vol mogelijk met lauw kraanwater. Vermild zeep, olién of andere cosmetische producten.
Belangrijk: Om de gevoelige intieme zone te moet de water
maximaal lauw zijn.

3. Plaats het gewenste hulpstuk.

4.0m een comfortabele positie te bereiken voor het inbrengen van het product, plaats je één been in een licht
geheven positie en buig je lichtjes naar voren of hurk je lichtjes.

5. Breng het product langzaam in je anus of vagina.

Impnrtante nellano sono presenti due anelli muscolari che il prodotto de durante
Per inserire il prodotto la muscolare, procedere lentamente e con
artenzmne Se necessario, nlassare preventivamente I'ano facendo dei movimenti circolari con il dito.
6. Premere lentamente la pompetta per pompare ['intero contenuto nel retto o nella vagina.
7. Trattenere I'acqua nel corpo per un massimo di 2 minuti prima di svuotarsi nella toilette.
Importante: A seconda della digestione, possono comparire acqua o feci di colore marrone.
8. Ripetere le operazioni finché 'acqua non esce pulita.

Uso degli accessori del tubo doccia

Per evitare lesioni o strappi al muscolo sfinterico durante I'inserimento, prima di utilizzare il prodotto &

necessario distendere delicatamente il muscolo sfinterico. Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uso

anale prima di continuare a usarlo per via vaginale.

1. Applicare una quam\la summeme di lubrificante sulla superficie del prodotto.

ab: ase d'acqua.

2. Awvitare il prodotto sul tubo della doccia. Le istruzioni per I
prodotto.

3. Per ottenere una posizione comoda per I'inserimento del prodotto, mettere una gamba in posizione leggermente
sollevata e piegarsi leggermente in avanti o accovacciarsi.

4. Inserire lentamente il prodotto nell'ano o nella vagina.
lmpartante nell‘ano sono presenti due anelli muscolan che il prodotto deve attraversare durante

i Per inserire il prodotto muscolare, procedere lentamente e con
attenzmne Se necessario, rrlassare preventlvamenre I‘ano facendo dei movimenti circolari con il dito.

5. Aprire con cautela il rubinetto e far scorrere una piccola quantita di acqua tiepida nella vagina o nell‘ano.
Importante: la pressione dell'acqua deve essere volutamente bassa, poiché una pressione eccessiva puo
danneggiare I'intestino.

Importante: per proteggere la zona intima sensibile dalle scottature, la temperatura dell’acqua deve essere
al massimo tiepida.

6. Trattenere I'acqua nel corpo per un massimo di 2 minuti prima di svuotarsi nella toilette.

Importante: A seconda della digestione, possono comparire acqua o feci marroni,

7. Ripetere le operazioni finché 'acqua non esce pulita.

Istruzioni per la cura
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione
disinfettante adatta al prodotto.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta del sole.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

sono riportate sulla confezione del

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell‘ambiente

Smaltire i vecchi prodotti e gli imballaggi in conformita alla legislazione nazionale. Separare gli imballaggi in base
al materiale e smaltirli con i rifiuti domestici. | prodotti non elettronici possono essere smaltiti semplicemente nella
spazzaturaresidua.

: Er zijn twee in de anus waar het product doorheen moet trldens het inbrengen. Ga
langzaam en voorzichtig te werk om het product ondanks de spiersamentrekking in te brengen. Ontspan
indien nodig je anus van tevoren door ronddraaiende bewegingen te maken met je vinger.
6. Knijp langzaam in de pompbal om de volledige inhoud in het rectum of de vagina te pompen.
7. Houd het water maximaal 2 minuten in je lichaam voordat je jezelf leegt in het tolet.

Belangrijk: Afhankelijk van de spijsvertering kan er bruin water of ontlasting ontstaan.
8. Herhaal de stappen tot het water er schoon uitkomt.

Gebruik van doucheslanghulpstukken

Om letsel of scheuren van de sluitspier tijdens het inbrengen te voorkomen, moet je je sluitspier voorzichtig

oprekken voordat je het product gebruikt. Reinig het product grondig na elk anaal gebruik voordat je het

vaginaal blijft gebruiken.

1. Breng voldoende glijmiddel aan op het opperviak van het product.

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.

2. Schroef het product op de doucheslang. Installatie-instructies vind je op de verpakking van het product.

3.0m een comfortabele positie te bereiken voor het inbrengen van het product, plaatst u één been in een licht
geheven positie en buigt u licht naar voren of hurkt u licht.

4. Breng het product langzaam in je anus of vagina.

Belangrijk: Er zijn twee spierringen in de anus waar het product doorheen moet tijdens het inbrengen. Ga
langzaam en voorzichtig te werk om het product ondanks de spiersamentrekking in te brengen. Ontspan
indien nodig van tevoren je anus door ronddraaiende bewegingen te maken met je vinger.

5. Draai voorzichtig de kraan open en laat een kleine hoeveelheid lauw water in de vagina of anus stromen.
Belangrijk: De waterdruk moet bewust laag worden gehouden, omdat een te hoge waterdruk de darm kan
beschadigen.

Belangrijk: Om de gevoelige intieme zone te tegen
maximaal lauw zijn.

6. Houd het water maximaal 2 minuten in je lichaam voordat je jezelf leegt in het toilet.

ijk van de spij: 19 kan er bruin water of ontlasting ontstaan.
7. Herhaal de stappen tot het water er schoon uitkomt.

moet de

Onderhoudsinstructies

Bemaerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.

2. Skru produktet fast pa bruseslangen. Monteringsvejledning findes pa produktets emballage.

3. For at opnd en behagelig position til indfering af produktet skal du placere det ene ben i en let loftet position og
baje dig let forover eller sidde lidt pa hug.

4. For langsomt produktet ind i anus eller vagina.
Bemzrk: Der er to muskelringe i anus, som produktet skal passere igennem under indforingen. G
langsomt og forsigtigt frem for at indfore produktet p4 trods af muskelsammentraekningen. Slap om
nodvendigt af i anus pa forhdnd ved at lave cirkulaere beveegelser med fingeren.

5. Teend forsigtigt for vandhanen, og lad en lile mangde lunkent vand stromme ind i vagina eller anus.
Bemaerk: Vandtrykket skal bevidst holdes lavt, da et for hojt vandtryk kan skade tarmen.
Bemark: For at beskytte det folsomme intime omrade mod skoldning bor vandtemperaturen hojst vaere
lunken.

6. Hold vandet i kroppen i op til 2 minutter, for du har afforing pé toilettet.
Bemaerk: Afhaengigt af din fordojelse kan der komme brunt vand eller afforing.

7. Gentag trinnene, indtil vandet kommer rent ud.

Plejeinstruktioner
+ Rengor produktet efter hver brug med varmt vand og mild saebe, og desinficer det med et desinfektionsmiddel,
der er egnet til produktet.

Hold produktt rent, koligt og tort, Undgé direkte sollys!

+ Forat undga kemiske reaktioner skal du opbevare produktet alene og ikke sammen med andre produkter af
forskellige materialer.

Bortskaffelsesinstruktioner / Dit bidrag til miljobeskyttelse

Bortskaf gamle produkter og emballage i overensstemmelse med din lokale lovgivning. Adskil emballagen efter
materiale, og smid den ud sammen med husholdningsaffaldet. Ikke-elektroniske produkter kan blot smides ud
med restaffaldet.

NO Informasjon til kunden

Vi anbefaler at du tar vare pé all informasjon angéende trygg og optimal bruk, Ta ogsé vare pa
dad

Avbryt om obehaglig eller fysiskt obehag uppstér. Kontakta lakare om

symtomen kvarstar.

For att undvika sjukdom och infektion, l&mna inte produkten vidare till tredje part.

Lﬁis mfomiw)ationen pé produktens férpackning noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t.ex. mot latex

eller annat).

Anvénd inte produkten om det & uppenbart att den inte fungerar, &r dverhettad eller har uppenbara defekter.

Produkten fér ej frysas eller varmas upp.

Produkten r ej lamplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utéver den diameter som anges pa férpackningen.

Produkten & ej lamplig for medicinskt bruk.

Inget ansvar kan tas for skador och olyckor som orsakats av felaktig eller véldsam hantering, andringar eller
att folja dessa sé

Innan forsta anvéndning
+ Rengodr produkten med varmt vatten och mild tval innan du anvander den férsta géngen.

Anvéndning av intimduschar med pumpboll

For att undvika att ringmuskeln skadas eller slits sonder vid penetration bor du forsiktigt stracka ut

ringmuskeln fore anvandning. Rengdr produkten noggrant efter varje anal anvandning innan du anvander

den vaginalt.

1 Apphceraﬂl\rackhgt med glidmedel pé produmens yta.
0BS: Vi att du anvander ett glidmedel.

2.Fyll pumpthen s&mycket som mdjligt med lummet kranvatten. Undvik tval, oljor eller andra kosmetiska
produkter.
0BS: Fir att skydda det kansliga intima omradet frén skallning bor vattentemperaturen vara hogst [jummet.

3. Sitt fast nskad pasats.

4. For att & en bekvam position nér du for in produkten, placera ett ben i en létt hdjd position och bdj dig latt framét
eller satt dig l4tt pa huk.

5. For langsamt in produkten i anus eller vagina.
0BS: Det finns tv4 muskelringar i anus som produkten maste passera genom vid inférandet. Fér in
produkten trots muskelsammandragningen genom att géra det lingsamt och férsiktigt. Om det behdvs kan
du slappna av i anus i forvdg genom att géra cirkelrGrelser med fingret.

6. Pressa langsamt ihop pumpbollen for att pumpa in hela innehéllet i &ndtarmen eller slidan.

7. Hall kvar vattnet i kroppen i upp till 2 minuter innan du tommer dig pa toaletten.
0BS: Beroende pa matsmiltningen kan brunt vatten eller avfdring férekomma.

8. Upprepa stegen tills det kommer ut klart vatten.

Anvéndning av duschslangspésatser

For att undvika skador eller bor du 'D’SIktIgﬁOJa pa
ringmuskeln fore anvandning. Rengor produk(en noggrant eﬂer varje anal anvéndning innan du anvander
den vaginalt.

1 Appl\cevanl\rackhgt med glidmedel pé produktens yta.

att du anvénder ett

glidmedel.

2. Skmva fast produkten p& finns pa produktens 6

3. For att 4 en bekvam position for att fora in produkten, placera ett ben i en létt upphajd position och boj dig létt
framét eller satt dig latt p& huk.

4. Forlangsamt in produkten i anus eller vagina.
0BS: Det finns tv& muskelringar i anus som produkten maste passera genom vid inférandet. Fér in
produkten trots muskelsammandragningen genom att géra det lingsamt och forsiktigt. Om det behvs kan
du slappna av i anus i forvdg genom att géra cirkelrdrelser med fingret.

5. Vrid forsiktigt pa kranen och &t en liten méngd jummet vatten rinnain i slidan eller anus.
0BS: Vattentrycket bor medvetet hllas Iagt, eftersom ett for higt vattentryck kan skada tarmen.
0BS: Fir att skydda det kansliga intima frén skallning bor vara hégst ljummet.

6. Hall kvar vattnet i kroppen i upp till 2 minuter innan du gér pa toaletten.
0BS: Beroende pé din matsméltning kan brunt vatten eller avféring komma.

7. Upprepa stegen tills det ar klart vatten som kommer ut.

Skotselrad

Rengdr produkten efter varje anvandningstillfalle med varmt vatten och mild tvél och desinficera den med ett
desinfektionsmedel som &r lampligt for produkten.

+ Forvara produkten rent, svalt och torrt. Undvik direkt solljus!

For att undvika kemiska reaktioner ska produkten forvaras separat och inte tillsammans med andra produkter
av olika material.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon

Sortera forpackningarna efter material och [amna férpackningsmaterial till &tervinningen eller andra kommunala
insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljén och lamna n gamla apparater i enlighet med lagstiftning och gallande
riktlinjer.
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Generell sikkerhetsveiledning

Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes sma deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes pd annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pé en trygg og sikker mate, slik at skader unngas. All bruk foregér pa egen risiko.
Rédfor med lege pé forhand, hvis du av helsemessige rsaker er usikker p om du bor bruke produktet.
Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unnga sykdom og infeksjon, bor produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pa forpakningen noye slik at allergiske reaksjoner unngés (f.eks. lateksallergi).
Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet p privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter p forpakning.
Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produktendring, bruk av kraft, eller
manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

+ Rengjor produktet med varmt, mildt sapevann. Unnga at det kommer vann i batteriaviukket. Ikke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en klut.

Bruk av intimdusj med pumpeball

For & unngé skader eller sér og rifter i lukkemuskelen, bor lukkemuskelen toyes varsomt for intimdusjen

brukes. Det er viktig & rengjore intimdusjen grundig etter anal bruk, for den brukes vaginalt.

1. Harikelig glidemiddel pa produktets overflate.
0BS: Vi anbefaler bruk av vannbaserte glidemidler.

2. Fyll pumpeballen med lunkent vann, unnga bruk av sépe, olje eller andre kosmetiske produkter.
0BS: For 4 beskytte det falsomme intir ‘mot skalding, bor

3. Sett p onsket pasats.

4. Plassér et bein p& hoyere underlag og boy deg ltt fremover, eller sett deg lett p huk for & forenkle innfaringen
av produktet.

5. For produktet sakte og varsomt inn i skjeden eller anus.
0BS: Under innforing mé produktet passere to muskelringer i anus. Det er viktig 4 trenge inn sakte og
forsiktig for & kunne fore inn produktet p tross av muskelsammentrekning. Avspenn evtl. anus pé forhdnd
ved & fingre med kretsende bevegelser.

6. Press pumpeballen sammen for & pumpe innholdet i vagina eller anus.

7. Hold vannet pé plass i opptil 2 minutter for du tommer deg i klosettet.
0BS: Avhengig av fordayelse kan vannet veere brunfarget og inneholdet avforing.

8. Gjenta punktene il vannet kommer ut rent.

Bruk av pésats til dusjslange

For & unngé skader eller sér og rifter i lukkemuskelen, bor lukkemuskelen toyes varsomt for intimdusjen

brukes. Det er viktig & rengjore intimdusjen grundig etter anal bruk, for den brukes vaginalt.

1. Harikelig glidemiddel pa produktets overflate.
0BS: Vi anbefaler bruk av vannbaserte glidemidler.

2. Skru produktet pa P& finnes

3. Plassér et bein pa hoyere underlag og boy deg litt fremover, eller sett deg lett pa huk for & forenkle innferingen
av produktet.

4. For produktet sakte og varsomt inn i skjeden eller anus.
0BS: Under innforing mé produktet passere to muskelringer i anus. Det er viktig 4 trenge inn sakte og
forsiktig for & kunne fore inn produktet pé tross av muskelsammentrekning. Avspenn evtl. anus pa forhand
ved 4 fingre med kretsende bevegelser.

5. Skru pa vannet og la en lett strom av lunkent vann stromme inn i vagina eller anus.
0BS: Hold trykket pa vannet lavt, da !or hoyt trykk kan skade tarm eller skjede.
0BS: For 4 beskytte det mot skalding, bor

6. Hold vannet pé plass i opptil 2 minutter for du temmer deg i klosettet.
0BS: Avhengig av fordoyelse kan vannet vzere brunfarget og inneholdet avforing.

7. Gjenta punktene til vannet kommer ut rent.

Rengjoring og oppbevaring

+ Produktet ma rengjores med varmt s&pevann etter hver bruk, og desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende
il produkt og materiale.
Produktet m& oppbevares rent, kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Unngé direkte sollys!

+ For&unnga kjemiske reaksjoner bor hvert produkt oppbevares separat.

Handtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern
Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogsé forpakningsmateriale og aviagte
produkter.

t lunken.

vaere hayst lunken.

SV Kundinformation

Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en het met een

oplossing die geschikt is voor het product.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht.

Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet samen met andere producten
van verschillende materialen.

Informatie over afvalverwijdering / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi oude producten en verpakkingen weg in overeenstemming met uw nationale wetgeving. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Niet-elektronische producten kunnen gewoon bij het
restafval.

Sparaalli om saker och optimal Spara dven pi i eftersom den
innehdler bruksanvisningar och information om pro- dukten ochbbatterierna resp. batteriladdningen. For mer
information skannar du QR-koden p4 forpackningen.

Allmén sékerhetsinformation

Allman sakerhetsinformation

Forvaras odtkomligt for barn eftersom smé delar kan svaljas.

Anvéand endast produkten om du &r i god fysiskt skick.

Anvénd ej produkten mot andra personers vilja. Anvénd endast med de berdrda personemas samtycke.

Sefill att produkten anvands pa ett sékert satt for att undvika skador. Anvéndning sker p4 egen risk.

I héndelse av hal ioner eller oro bor en lakare radfrdgas innan produkten anvands.

Anvand inte produkten pa sjuk eller irriterad hud.

Mpu P K Bpayy.
Bo ii 1 UHGeKLUi He IPOAYKT TPETBIM NNLaM.
BHuMaTensHo YuTaiiTe MHGBOPMaLMIo Ha yNakoBKe NPOAYKT, YToBbl M3BexXaTb annepruyeckux peakuui
(Hanpumep, Ha natexc).
He vcnonsayiiTe uaienvie, €M OHO SBHO HE (OYHKUMOHMPYET, NEPErPEBaETCA WM UMEET BILMMBIE feceKTol,
He 3amopaxwuBaiite 1 He HarpesaiiTe uaaenve.
V3penue He NOAXOAUT 15 KOMMEPYECKOTO UCTIONb30BaHHS.
He HapyBaiiTe HalyBHbie U37eNMs Gonbllie AMAMETPa, YKa3aHHOTO Ha YNakoBKe.
V3nenue He NOAXOMMT [ UCTIONb30BaHIS B MEAULIMHCKMX LENSX,

He Hecure 3a w ydan,
CHnbl, n [aHHb! it no

6eaonachocTy.

Mepes nepBbIM UCNONb30BaHNEM
+ Tlepep; NepBbIM 1CTIONb30BAHHEM OHUCTUTE U3[ENUe TENNOi BOROV C MATKIM MbNOM.

Vcnonb30Bakme MHTUMHBIX 0y C WApHKOM-HACOCOM

Y4706b1 13GexaT TPABM WM PAIPBIBOB MbILLL CHUHKTEPa BO BPEMS! BBEAEHNS, NIEPEA UCTIONb30BaHNEM

W3enusi cnerka pacTsHuTe Mblwibl chuHKTepa. TujatenbHo ounwaiiTe U3Aenme Noce Kaxaoro aHanbHoro

pex €r0 BaruHanbHo.

1. Hanecure Ha uapenus.
BaHo: PeKOMEHZYETCS HCMO/b30BaTb /IYGPHKHT Ha BOSHOI 0CHOBE.

2. 3anonHwTe WapuK HAcoca Kak MOXHO MofHee Tennoit BooNPOBOAHOM BofO. W3Beralite Menonb3oBaHus Mbina,
Macen W Apyrix KOCMETUECKIX CPEACTB.
BaxHo: Y106bl 3AHTHTS HYBCTBUTENbHYIO HHTHMHYIO 30HY OT OXOrOB, TEMIEPaTypa BoAb! AONKHA BbiTe
He Bbllue Tensoi.

3. YCTaHOBMUTE HYXHYIO HacaKy.

4. Yro6bl 3aHATb YAI0BHOE NONOXEHME AN BBEAIHUS U3AENNS, NOCTABLTE OfiHY HOTY B CNErka NPUNOAHATOS
TIONOXEHIE W CIETKa HaKMOHUTECH BIIEPE/ W MIDUCSIBTE HA KODTOUKH.

5. MepyieHHo BBeNTE U3RENAE B aHYC WM BRaranue.
BaxHo: B aHyCe ecTb A8a MbILUIEYHbIX KObLi2, YEPE3 KOTODbIE AOTKHO MPOVITH MSAENNE NDH BBEAEHHH.
YT06b! BBECTH HIAE/ME, HECMOTPS Ha MEATIEHHO N Moy

65T aHyC, COBEPLUAS KPYrOBbIE ABUKEHHS Ma/lbLeM.

6. MepieHHO CoXMUTe Wiapik HAcoca, 4ToGbl 3aKa4aTh BCE COREPXIIMOE B MPSIMYIO KILIKY WM BRaraniLie.

7. 3agepxure B0y 8 opraname Ha 2 MIHYT, MPEXe YeM OMOPOXHATECS B Tyanete.
BaxHo: B Moxer P

8. MosTopsifTe 311 ueumsm, 10Ka BO/3A HE CTaHET YCTOM.

Vcnonb3oBakme HaCafiok AN AyWEBOTo WNaHra
YroBbi u3GexaTh TPABM WNU PA3PHIBOB MbILUL COWUHKTEDA B0 BPENS BBEeHHH, NEDER HOTOM30B2HHEM
wagens ouMwaiiTe U3AENME NOCAE KAXAOrO

BOAA WK CTYM.

npexpe vem

1. Harecure uapenus.
BaxHo: PeKOMEHZYeTCS CM0Nb308aTh ny6pm(am 'Ha BOAHOIA 0CHOBe.

2. HakpyTuTe waienve Ha iyLieBoit WNaHr, VIHCTPYKLUM N0 YCTaHOBKE MOXHO HaiiTit Ha ynakoBKe U3nenus.

3. YroBbl 3aHATb Y0GHOE NONOXEHHE ANS BBEACHUS U3AENNS, NOCTABLTE OfiHY HOTY B CNErka NPUNOAHATOE
IONIOXEHHE 1 CNErKa HaKNOHATECH BIEPER; W MDUCSbTE Ha KOPTOUK.

4. MepyieHHo BBEMTE U3RENAE B aHYC WM BRaranue.

BaxHo: B aHyce ecTb /18a MbILIGYHBIX KOMb3, YePe3 KDTprle AOMKHO POVITH MSENHE NN BEEAEHHH.
YT06b! BBECTH HIAE/ME, HECMOTPS Ha MEATIeHHO 1 Moy
667 aHyC, cnaepwan KPYroBbie ABMXEHNA Nanbyem.

5. OCTOPOXHO BKMI0UUTE KDaH 1t faiiTe HeGONbLIOMY KOMM|ECTBY TENNOii BORbI MIONACTH BO BAArANMLLE UNiA HYC.
BaxHo: Hanop 8ol 407XeH BbiTs HaMepeHHo cnabbiM, Tak Kak YpeIMEHbIIT HANOP MOXET IOBPEAMTS
KAWEYHHK,

BaxHo: Yro6bl 3anTHTL

30Hy OT X008, paTypa BoAb! A0NXKHa GbiTe

He BbiLe Tennoi.
6. 3anepxuTe Boy B cpranmsme Ha 2 MAHYTol, NEXAE YeM onopoxuwacﬂ BTyaneTe.
BaxHo: B Ker P BOAA MK CTYA.

7. TosTopsiiiTe AGiACTBIA, NOKa BOAA HE BbIAET YCTOM.

MHcTpyKuuy no yxopy
+ MoiiTe usgenue nocne Kaxaoro Ucnonb3oBaHMs Tennoil BOROIA G MATKVIM MbINOM U Ae3MHGULMPYiTE ero
/AN JaHHOTO M3REMS.

XpaHiTe npiGop B WICTOM, NPOXIATHOM U CyXOM MecTe. V1aBeraiiTe nNonasaHus MpAMbIX COMHENHbIX Ny|eil.

Bo n36exanite XumMnyeckyix peaxiiuit XpaHuTe U3fenvie OTACABHO, a He BMECTE C AYrUMI U3REeNMAMM U3
PasHbIX MaTepuancs.

Wrdhopmawus 06 yunusaunn / Baw Bknag B 3auty okpyxarouseit cpesbl

YTUAUMPYiiTe CTapeie POAYKTHI 1 YNaKoBKy B ¢ Pasnennte
ynakoeKy no mMarepuanam v yTV\"V\SVIpyI;\TE £€ BMECTE C BbITOBbIMM oTX0Aamu. He?ﬂeKTpOHthe W3AeNNsA MOXHO
IPOCTO BIGPOCHT B KOHTEIHEP A1 MyCOpa.

PL Informacie dla klienta

Aby uniknaé chordb i infekcji, nie nalezy przekazywaé produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakcji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sie lub ma widoczne wady.

Nie zamrazaé ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje sig do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwac nadmuchiwanych produktow powyzej Srednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje swe do uzytku medycznego

Nie ponosimy i lub wypadki iwym uzy iem,
uzyciem sity, modyfikacjami i meprzestrzegamem mnle}szych mslrukc]\ bezp\eczenstwa

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscic produkt ciepta woda i fagodnym mydtem.

Uzytkowanie strzykawek intymnych 2 Eomgkg

Aby uniknaé obrazen lub naderwania migénia zwieracza podczas wkladania, przed uxyclem produktu nalely

delikatnie mzclagnac migsien zwieracza. Dokfadnie wyczy$é produkt po kazdym uzyciu analnym, zanim

zaczniesz uzywac go dopochwowo,

1. Nalozy¢ odpowiednia ilo$¢ lubrykantu na powierzchnig produktu.

Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. Napefnic kulke pompki do pefna letnia woda z kranu. Unikac mydta, olejkow lub innych pmduklow kosmetycznych.
Wazne: Aby chronic wratliwe okolice intymne przed poparzeniem, temperatura wody powinna byé co
najwyzej letnia.

3.Zaloz odpowiednia nasadke.

4. Aby uzyskac wygodna pozycje do wkiadania produktu, umiesc jedna noge w lekko uniesionej pozycji i lekko
pochyl sie do przodu lub lekko przykucnij.

5. Powoli wprowadzi¢ produkt do odbytu lub pochwy.

Wazne: W odbycie znajduja sig dwa pierscienie migsniowe, przez ktdre produkt musi przejs¢ podczas
wprowadzania. Aby wprowadzic produkt pomimo skurczu migsni, nalezy postepowac powoli i ostroznie. W
razie potrzeby nalezy wczesniej rozluznic odbyt, wykonujac okrezne ruchy palcem.

6. Scisnac powoli kulkg pompki, aby wpompowa cal zawartos¢ do odbytu lub pochwy.

7. Przytrzymaj wode w ciele przez maksymalnie 2 minuty przed wyproznieniem sie w toalecie.

Wazne: W zaleznosci od trawienia moze pojawic sig brazowa woda lub stolec.

8. Powtarzaj czynnosci, az woda bedzie czysta.

Korzystanie z przystawek weza prysznicowego

Aby unikna obrazeri lub naderwania migsnia zwieracza podczas wprowadzania, przed uzyciem produktu

nalezy delikatnie rozciaggnac miesien zwieracza. Dokfadnie wyczysc produkt po kazdym uzyciu analnym

przed dalszym uzyciem dopochwowym.

1. Nalozy¢ odpowiednia ilo$¢ lubrykantu na powierzchnig produktu.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. Przykrec produkt do weza prysznicowego. Instrukcje montazu mozna znalezé na opakowaniu produktu.

3. Aby uzyskac wygodna pozycjg do wprowadzenia produktu, umiesc jedng noge w lekko uniesionej pozyciii lekko
pochyl sig do przodu lub lekko przykucnij.

4. Powoli wprowadzi¢ produkt do odbytu lub pochwy.
Wazne: W odbycie znajduja sie dwa pierscienie migsniowe, przez ktdre produkt musi przejs¢ podczas
wprowadzania. Aby wprowadzic produkt pomimo skurczu migsni, nalezy postepowac powoli i ostroznie. W
razie potrzeby nalezy wcze$niej rozluznic odbyt, wykonujac okrgzne ruchy palcem.

5. Ostroznie odkrec kran i pozwol aby niewielka ilos¢ letniej wody wptyneta do pochwy lub odbytu.
Wazne: Cisnienie wody powmna byé celowo utrzymywane na niskim poziomie, poniewaz nadmierne
cisnienie wody moze uszkodzic jelita.
Wazne: Aby chroni¢ wrazliwe okolice intymne przed poparzeniem, temperatura wody powinna by¢ co
najwyzej letnia.

6. Zatrzymaj wode w ciele przez maksymalnie 2 minuty przed wyproznieniem sie w toalecie.
Wazne: W zaleznosci od trawienia moze pojawic sig brazowa woda lub stolec.

7. Powtarzaj czynnosci, az woda bedzie czysta.

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Po kazdym uzyciu produkt nalezy wyczyscic ciepta woda i tagodnym mydiem, a nastepnie zdezynfekowac
roztworem $rodka dezynfekujacego odpowiednim dla danego produktu.

Produkt nalezy przechowywa w czystym, chiodnym i suchym miejscu. Unikac bezposredniego $wiatla
slonecznego.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z réznych materiatow.

Informacie dotyczace utylizacji / Twdj wktad w ochrone $rodowiska

Stare produkty i opakowania nalezy utylizowa zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym kraju. Opakowania
nalezy posegregowac wedtug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Produkty nieelektroniczne mozna
po prostu wyrzuci¢ do pojemnika na odpady resztkowe..

CS Informace pro zakaznik
V3echny tyto informace si j pecné a spravné pouziti. si také obal vyrobku,
protoze obsahuje navod k obsluze a informace o vyrobku, bateriich a dobijeni. Dal3i informace ziskate
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpeénostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé ¢asti mohou byt spolknuty.

Vyrobek pouZivejte pouze v pripads, Ze jste v dobré fyzické kondici.

Nepg)ui\’vejte vyrobek s jinymi osobami proti jejich vil. Pfipravek pouZivejte pouze se souhlasem zicastnénych
0sol

Vyrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vyrobek pouzivejte na viastni nebezpeci.

Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pfed pouZitim vyrobku poradit s lékarem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijiemnému podrazdéni pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamzité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud piznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tfetim osobam.

Peglivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).
Viyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkéni, prehfiva se nebo ma viditelné vady.

Vyrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Vyrobek neni vhodny pro komeréni pouziti.

Nafukovac vyrobky nenafukuite nad primér uvedeny na obalu.

Viyrobek neni vhodny pro lékarské pouziti.

Za $kody nebo nehody zplisobené nespravnym pouzitim, pouzitim sily, ipravami a nedodrzenim téchto
bezpegnostnich pokynii nelze nést zadnou odpovédnost.

Pied prvnim pouZitim

+ Pfed prvnim pouzitim vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem.

Abyste predesll poranem nebo natrzeni svéracového svalu pfi zavadéni, pred pouzmm vyrobku jemné

predepnéte sveracovy sval. Po kazdém andlnim poufiti vjrobek dukladne ocistéte, nez budete pokracovat

v jeho vaginalnim pouziti.

1. Na povrch vyrobku naneste dostateéné mnozstvi lubrikantu.
Diilezité: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bazi.

2. Naplite kulicku pumpy co nejvice viaznou vodou z vodovodu. Vyhnéte se mydiu, olejiim nebo jinym kosmetickym
pfipravkim.
Dilezité: Pro ochranu citlivé intimni oblasti pfed oparenim by teplota vody méla byt maximainé vlaznd.

3. Nasadte pozadovany nastavec.

4. Abyste dosahli pohodiné polohy pro nasazeni vyrobku, dejte jednu nohu do mimé zvednuté polohy a mimé se
predklorite nebo si mimé dfepnéte.

5. Pomalu zavadéjte vyrobek do kone¢niku nebo vaginy.
Diilezité: V koneéniku jsou dva svalové krouzky, kterymi musi vyrobek pi zavadéni projit. Chcete-li vyrobek
zavést navzdory svalové kontrakci, postupujte pomalu a opatrné. V pfipadé potfeby predem uvolnéte
konecnik krouzivymi pohyby prstem.

6. Pomalu stlacujte kulicku pumpy, abyste cely obsah napumpovali do konecniku nebo vaginy.

7. Pred vyprazdnénim na toaleté zadrte vodu v téle az na 2 minuty.
Dilezité: V pripadé, Ze se jednd o vjplach, je tfeba se ahram na lékarskou pomoc: V zavislosti na traveni se
miiZe objevit hnéda voda nebo stolice.

8. Kroky opakujte, dokud voda nevyjde ista.

Pouiti néstaveti na sprehovou hadici
Abyste predesli poranéni nebo natrzeni svéragového svalu pfi zavadéni, pfed pouzitim vyrobku jemné
predepnéte svéracovy sval. Po kazdém andlnim pouziti vyrobek dikladné ogistéte, nez budete pokracovat
v jeho vaginalnim pouZiti.
1. Na povrch vyrobku naneste dostateéné mnozstvi lubrikantu.
Dillezité: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bazi.
2. Nasroubuite vyrobek na sprchovou hadici. Pokyny K instalaci naleznete na obalu vjrobku.
3. Abyste dosahli pohod\ne polohy pro zavadeéni vyrobku, dejte jednu nohu do mimé zvednuté polohy a mimé se
predklofte nebo mirné skréte.
4. Pomalu zavadéjte vyrobek do kone€niku nebo vaginy.
Diilezité: V koneéniku jsou dva svalové krouzky, kterymi musi vyrobek pfi zavddéni projit. Chcete-li vyrobek
zavést navzdory svalové kontrakci, postupujte pomalu a opatrné. V pfipadé potfeby predem uvolnéte
koneénik krouzivymi pohyby prstem.
5. Opalme otocte kohoutkem a nechte do pochvy nebo konecniku natéct malé mnozslw vlazné vody.
Diilezité: Tlak vody by mél byt zimérné nizky, umtaze nadmemy tlak vody miize poskodit strevo.
Pro ochranu citlivé intimni oblasti pred opafenim by teplota vody méla byt maximéiné viazna.
6. Nez se vyprézdnite do toalety, zadrzte vodu v téle po dobu az 2 minut.
DiileZité: V zavislosti na traveni se miize objevit hnédé voda nebo stolice.
7. Kroky opakujte, dokud voda nevyjde Cista.

Pokyny pro péci

Po kazdém pouziti vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem a vydezinfikute jej dezinfekénim roztokem
vhodnym pro tento vyrobek.

Viyrobek uchovavejte na Cistém, chladném a suchém misté. Vyhnéte se primému slunecnimu zéfeni.

Ab{ste Izabramh chemickym reakcim, skladujte vjrobek oddélené a ne spolecné s jingmi vjrobky z rliznych
materiald.

Informace o likvidaci / V43 pFispévek k ochrané Zivotniho prostredi

Staré vyrobky a obaly likvidujte v souladu s nitrostatnimi prévnimi predpisy. Obaly oddélte podie materiélu a
zlikvidujte je spole¢né s domovnim odpadem. Neelektronické vyrobky mizete jednoduse vyhodit do kose na
zbytkovy odpad.

BG WHdopmauws 3a knuentute

CbXpaHsBaiiTe Usnata Taau MH(opmauus 3a 6esonacka u npasunHa ynotpe6a. 3anasete n onakoskata
Ha NPOAYKTA, Tbit KaTo TS ChAbPXKA 3apabotan 3a NpopyKTa,
3anoseve iiTe QR Kopa BbPXY

06wy MHCTPyKUMY 3a Ge3onacHocT
+ C iiTe Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a fAeLLa, Thil KaTO MKW YacTv MoraT Aa GbaT NorbAHaTH.

Wszystkie te informacje nalexy zachowac w celu
Nalezy réwniez zachowa¢ opakowanie produktu, pomewaz zawiera ono ms(mkc]e ubs'ugl orazinformacje o
produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskac wiecej informacii, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

Ogolne instrukcje bezpieczenistwa

Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mate czesci moga zostac potkniete.

Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywac wylacznie za zgoda zaangazowanych 0s6b.
Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknac obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

Nie stosowa produktu na chora lub podrazniona skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesli wystapi nieprzyjemne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

Wanonssaiite npopykTa camo ako cTe B 4060 H3MIECKO ChCTOSHME.

He nanonasaitre NPOAYKTa C Apyri Xopa NPOTUB TAXHATa BONS. Wanonasaiire NpOAYyKTa Camo CbC CbrnacueTo
HayyacTealyure nuua.

Wanonssaiite npopykTa Gesonacko, 3a fja u3beree Haparssare. Manonasaiite NpofiyKTa Ha CBOM UCK.
I'Ipe/:lw [fia u3nonasare NpoaykTa, TDﬂﬁBa /A2 Ce KOHCyNTUpaTe C N1eKap, ako Y0BeK Ma HAKaKBY 3ApaBOCN0BHYN
HpOﬁﬂeMM AN NPUTECHEHMS.

He n3nonasaiie npoaykTa BbPXy G0NHa UM pa3apasHeHa koxa.

HesabasHo npexparete yﬂurpeﬁata. aKO Ce NOosBI HENPUATHO APA3HEHE Ha koxara i d,:mamwecm

© NeKap, ako
+ 3apau3bernete 3a60n5BaHIS 1 MHAEKLMM, HE NPepaBaitTe NPOAYKTA Ha TPETU MLa.
Bl BBPXY HaMPOAYKTa, 3a 1a MaBerHeTe anepruyin peakLt

p
(Hanp. narexc).
He n3nonasaitre npoyKTa, ako Toit € 04BMHO HehYHKUVOHANEH, NPErpsiBa Wk UMa BIANMIA fechexTh.



He 3aMpassiaiiTe t He HarpsBaiiTe npoayKTa.

+ TIPOAYKTET He & NI0AXOASL 33 TBProBCKa ynoTpega.
He HapysaiiTe HajlyBaeMuTe IPOJlyKTU 138+ AaMETEPa, NOCOHEH Ha ONakoBKaTa,
TpORYKTET He € NOAXOAALL 33 MeALMHCKa ynoTpeoa.

He ce noema oTroaapHocT 33 MI0BPE/V! 1AW 370MONYKM, nvaMHeHvl OT HenpasinHa ynoTpeGa, U3nonasaxe Ha
cuna,

Mpeay nbpeata ynotpe6a
Mouucrete NpoAyKTa C Tonna Bofa v MeK CanyH, Npefv Aa ro U3nonasare 3a Mbpait Mbr.

YnoTpe6a Ha MKTUMHY fyliose ¢ noMna Tonye
3a f1a uaberete HapaHsiBaHe WM Pa3kbCBaHE Ha CHMHKTEPHIS MYCKYN N0 BPeMe Ha NOCTABSHETO,
pastertere MYCKYn, eV A3 U3NON3BaTe NPOAYKTA.
Moumcreaiite NpogyKTa cTapaTeNHo cne BCsika aHana ynotpeGa, npeay Aa NpOAbAXHUTE Aa ro
3N0N38aTe BArMHANHO.
1. HaHeceTe fj0CTaTB4HO KOMMYECTBO NYGDUKAHT BBPXY MOBBPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.
BaxHo: Tpenopbyea ce Hanon3saHeTo Ha 1yGPHKaHT Ha BOBHA OCHOBA,
2. HanmbnHeTe TONYETO Ha NoMnaTa Bb3MOXHO Haii-MbHO C XNajka YelmsHa Boga. V13bsreaiiTe a uanonasare
canyH, Macna i fApy1 KO3METH4HM TIPOAYKTH.
BaxHo: 3a 1a npe/inasuTe YyBCTBUTE/IHATA MHTUMHA 30Ha OT U3rapsiHe, TeMneparypara Ha sojara
TpA6Ba Aa e Hail-MHOro xnajKa.
3. MocTasere Xenatara npucTaska.
4.3apa nocmrHeTe yA06Ha M03MLUS 32 NOCTABSHE HA nponyna TI0CTaBETE €UHIS CU KpaK B N1EKO MOBJUTHATO
AETE HANDEZ Nl NeKo
5. BagHo BbBe/ieTe NPOflYKTa B aHYCa Wit BArWHaTa CU.
Baxro: B aHyca UMa A8a MyCKY/TH NPCTeHa, Mpe3 KOUTO NDOAYKTST TPsIGBa 4@ MIpeMMHe 1o apeme
Ha nocTassHero. 3a 4a BbBEAETE MPOAYKTa BBPEKH
Axo y

aHyca CH, KaTo npasuTe KPbrosu, ‘]EWI(EHMH
cpeCT.

6. CTucHeTe 6aBHO TON4ETO Ha MOMNaTa, 3a A3 M3NOMNAT LSNOTO ChTbPXaHite B PEKTYMa Wnit BaruHara,

7. 3aipbXTe B0aTa B TANOTO CH 10 2 MUHYTH, NDEA A3 C& UNPa3HUTe B ToaneTHaTa,
BaxHo: B 3aBCHMOCT OT XpaHOCMUAGHETO MOXe 4a Ce N0ABH KachABa BOAA MM MINPAKHEHHS.

8. MosTapsifTe CTLKWTe, 4OKATO BOAATA H3NE3E YCTa.

Vanon3sane Ha npUCTaBKM 3a Mapkyy 3a ayw
3a fia uaberete HapaHsiBaHe WM Pa3kbCBaHE Ha CHMHKTEPHIS MYCKYN N0 BPeMe Ha NOCTABSHETO,
pastertere MYCKYN e f1a U3N0n3Bate NPOAYKTa.
Touucraaiite npoayKTa cTapaTenHo cnep BCAKa aHana ynotpeta, npef Aa NpoAbAXHUTe fa ro
3N0N38aTe BArMHANHO.
1. HaHeceTe fJ0CTaTB4HO KOMMYECTBO NYGDUKAHT BBPXY MOBBPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.
BaxHo: lTpenopbyea ce Hanon3saHeTo Ha 1yGPHKaHT Ha BOAHA OCHOBA.
2. 3apvifTe NPOAYKTa KbM MapKyya 3a fiyl. a MOXeTe a Hamep! Xy
OnakoBKaTa Ha poayKTa.
3. 3a 2 nocTurHete yio6Ha no3uA 3a NOCTABSHE Ha NPOAYKTa, NIOCTaBETe EAMHIR C KDaK B N1EKO NOBUTHATO
NIONOXEHME 1 C& HABEIETE NEKO HANPER UV NEKO MPUKTEKHeTe.
4. baBHO BbBEAETE NPOJIYKTA B aHyCa UK BaruHara cu.
Baxro: B aHyca Ma ABa MyCKYTH NPCTeHa, NIpe3 KOHTO NPOAYKTLT TPAGBa 4@ peMiHe o apeme
HanocTassHero. 3a fja BbBEAETE MPO/YKTa BBPEKH
Axo

y aHyCa ci, KaTo NPaBuTe KPLroBH nsm«enmi
cpeeT.

5. BHiUMaTeNHO 3a8bPTETE KpaHa 1 0CTaBETe Mo KOMMYECTBO XNlaka BOfia f1a NOTEYe BbB BaruHaTa Wn axyca.
BaxHo: Hansrareto Ha Bogara TpaGaa ymuLLIneHo 4a ce NOAABDXA HUCKO, Thif KaTo MPEKOMEPHOTO
HansiraHe Ha BofaTa MoXe 4a yspeau Yepsara.
BaxHo: 3a 1a nipeAinasnTe YyBCTBUTE/IHATA MHTUMHA 30Ha OT U3rapsiHe, TeMMepaTypara Ha sogara
Tpsi6Ba Aa e Hall-MHOro XnajKa.

6. 3apbXTe BOfiaTa B TANOTO CU [10 2 MAHYT, NDEA f1d CE U3NPA3HTE B TOANeTHaTa.
Baxwo: B 3asucumoct 0T XPaHOCMUNAHETO MOXe 4a ce NosBKu Kaw)‘lﬂa BOAA MW M3NPAXHEHNS.

7. ToBTapsiiTe CTBNKUTE, J0KATO BOJATA H3NE3E YACTa.

WHcTpyKumn 3a rpuxa
MouucTsaitte NpopyKTa Cnef Besika ynoTpeGa ¢ Tonna Boaa 1 Mex canyH v ro AeuHteKuupaiite ¢ NopxoasLy
34 MPOYKTa AE3UH(DEKIIIOHEH PA3TBOP,

+ CuXparsigaiTe pOfIyKTa Ha YCTO, XNaHO 1 CyXO MSCTO. VI3GArBaiiTe Npsika CibHueBa CaeTMHa.

3a 13 NPENIOTBPATUTE XMMUIECKM PEAKLUM, CbXDaHSIBAITE NIDOLYKTa OTAENIHO, A He 338AIHO C AAPYTY NPOMYKTH,
U3paBOTEHN OT P3Nt MaTepany,

Wchopmauywsi 3a u3xebpNsHe / BawAT NPUHOC KbM 0NasBaHeTo Ha 0KonHaTa cpepa

V3xBbpnsiiTe CTapiTe NPOAYKTH U ONaKOBKi B Paapenere
ONaKoBKaTa Criopefl MaTepitana 1 s UaXBbpIETe 3aeAHO C BMTOBUTE OTNAMTbLM. HeenekTDOHHATe NPOflyKTM MoraT
NIPOCTO /33 CE U3XBBPAAT B KOHTE/HEPA 33 OCTATBYHH OTNAbL.

ET Kliendi teave

Tuote ei sovellu Iaaket\eteelhseen kayttoon

td, jandiden tur
vahmgolsta tai ei voida ottaa vastuuta.
Ennen ensimmiistd kayttod
+  Puhdista tuote ldmpimall& vedelld ja miedolla saippualla ennen ensimmaisté kayttokertaa.

Pumppupallolla varusmtu jen mtumlhuuhlen kaﬂ(
Valttaaksesi sulkij aikana, esijannita sulkijalihasta
varovasti ennen tuotteen kayttoa. Puhdista tuo(e huolellisesti Jokalsen anaalisen kayton jalkeen ennen kuin
jatkat sen kayttoa emattimen kautta.
1. Levita rittavasti liukuvoidetta tuotteen pinnalle.
Térke&é: Vesipohjaisen it iteen kéyttd on
2. Tayta pumppupallo mahdollisimman téyteen haalealla vesijohtovedelld. Valta saippuaa, 6ljyja tai muita
kosmeettisia tuotteita.
Térkead: Suoje i herkkaa intiimi
3. Asenna haluttu kiinnitys.
4. Jotta saavutat mukavan asennon tuotteen asettamista varten, aseta toinen jalka hieman kohoasentoon ja kumarru
hieman eteenpéin tai kyykisty hieman.
5. Tyonna tuote hitaasti perdaukkoon tai eméttimeen.
Tarkead: Perdaukossa on kaksi lihasrengasta, joiden Iépi tuotteen on kuljettava tuotteen asettamisen
aikana. Jos haluat asettaa tuotteen lihassupistuksesta huolimatta, etene hitaasti ja varovasti. Tarvittaessa
rentouta perdaukkosi etukateen tekemélld sormella pyGreita liikkeita.
6. Purista hitaasti i koko sisallon perd tai
7. Pida vettd kehossasi enintéan 2 minuuttia, ennen kuin tyhjennat itsesi WC:hen.
Térkedd: Ruuansulatuksesta riippuen saattaa esiintyé ruskeaa vettd tai ulostetta.
8. Toista vaiheet, kunnes vesi tulee puhtaana ulos.

Suihkuletkun eiden kéytto
Valttaaksesi sulkijalihaksen aikana, esijannita sulkijalihasta
varovasti ennen tuotteen kayttoa, Puhdista tuu(e huolellisesti jokaisen anaalisen kaymn jalkeen ennen kuin
jatkat sen kayttod emattimen kautta,
it rii lavast\ \lukuvmdeﬁa tuotteen pinnalle.
4 kéytté on
2. Kierré tuote kiinni suihkuputkeen. Asennusohjeet Idytyvat tuotteen pakkauksesta.
3. Jotta saavutat mukavan asennon tuotteen asettamista varten, aseta toinen jalka hieman kohoasentoon ja kumarru
hieman eteenpéin tai kyykisty hieman.
4. Tyonna tuote hitaasti perdaukkoon tai eméttimeen.
Tarkedd: Perdaukossa on kaksi lihasrengasta, joiden Iapl tuotteen on kul/ertava tuotteen asettamisen
aikana. Jos haluat asettaa tuotteen hitaasti ja varovasti.
rentouta perdaukkosi etukateen tekemélld sormella pyGre; kkelta.
5. Kéénna hana varovasti paalle ja anna pienen madrén haaleaa vettd virrata emattimeen tai perdaukkoon.
Tarkead: Vedenpaine on pidettava tarkoituksella alhaisena, silld liiallinen vedenpaine voi vahingoittaa
suolta.
Tarkeda: i herkkaa intiimi: veden lmpéilan tulisi olla korkeintaan haalea.
6. Pida vetté kehossasi enintéén 2 minuuttia, ennen kuin tyhjennét itsesi vessassa.
Tarkead: Ruuansulatuksesta rijppuen voi esiintya ruskeaa vetta tai ulostetta.
7. Toista vaiheet, kunnes vesi tulee puhtaana ulos.

veden lampétilan tulisi olla korkeintaan haalea.

Hoito-ohjeet

Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jalkeen lampimalla vedelld ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle
sopivalla desinfiointiliuoksella.

Siilyta tuote puhtaassa, viiledssa ja kuivassa paikassa. Valta suoraa auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden valttamiseksi sailyta tuotetta erillaan eika yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Tietoja havittamisesté / Osuutesi ymparistdnsuojeluun
Havitd vanhat tuotteet ja pakkaukset kansallisen lainséédannon mukaisesti. Erottele pakkaukset materiaalin mukaan
jahévitd ne mukana. Muut kuin 4a ja

EL MAnpodopieg mehat@v

OuAuErc Oheg auTEG g mAnpodopics yia aohakr kat owoTA xprion. Alampnm: zmanc TN 0UOKeLacia Tou
Tpoiovro, KuOmc neplexm 08nyieg Aetoupyiag kat APOGOPIES XETIKG HE To MPOIGY, TI pmaTapieg Kat v
GapwoTe Tov kwdiko QR ot uokevaia.

Tevikég odnyieq aodaheiag

Na duhdooeTat pakpid ané maibid, kabeg Ta pikpd pépn propoby va katanoBouv.

Xpnotporoteite To poidv pdvo edv eiote e kakr Gualki) katdoTaon.

Mnv ypnotporotgite To ipoiov pe dAha dropia mapd ™ BEAnar} Toug. Xpnotuorolefte To mpoiov évo pe T
OUYKATABEDN TWV ETTAEKOPEVWY ATOHWV.

Xpnulug]'{olzi‘re T0 IPOidv pe aodahela yia va anoQuyeTe TpavpaTiapolc. Xpnalpomoleite To mpoiov e Sikr
aag eubov

Mpw ané T xpron Tou mpoidvrog Ba pénet va oupBoueuTeite yiaTpd edv éva Topo £xet oroladrnote

Hoidke kogu see t hutuks ja nd! alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest

see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe

pakendil olevat QR-koodi. .
ed ohutusjuhised

Hoida lastele kattesaamatus kohas, kuna vaikesed osad voivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas fiidsilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.

Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme vGi -probleeme.

Arge kasutage toodet haigele vdi arritunud nahale.

Lopetage kohe k kui tekib nahadrritus voi fiid

arstiga, kui stimptomid pisivad.

Haigestumise ja nakatumise valtimiseks arge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vltida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, tilekuumeneb véi kui sellel on nahtavaid defekte.

Arge killmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ile pakendil margitud I4bim3du.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Vastutust ei saa vota kahjustuste voi nnetuste eest, mis on pahjustatud ebadigest kasutamisest, jou
ja

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja pehme seebiga.

Intiimdubade kasutamine koos Eumpp_alhg
vigastuse voi ajal venitage
kasutamist ettevaatlikult. Puhastage toode pérast iga anaalset kasutamlst pohjalikult, enne kul jatkate selle
kasutamist vaginaalselt.
1. Kandke toote pinnale piisavalt maérdeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.
2. Taitke pumba pall véimalikult tais leige Véltige seepi, dlisid vi muid
IOIulme et kaitsta tundlikku intiimpiirkonda poletuse eest, peaks vee temperatuur olema maksimaalselt
leige.
3. Paigaldage soovitud kinnitus.
4. Et saavutada mugav asend toote sisestamiseks, asetage (ks jalg veidi tdstetud asendisse ja kummarduge veidi
ettepoole voi kilkitage veidi.
5. Sisestage toode aeglaselt oma pérakusse voi tuppe.
Oluline: parakus on kaks li millest toode peab si ajal lébi kaima. Et toode sisestada
vaatamata lihaskontraktsioonile, jatkake aeglaselt ja etlevaatlikulf. Vajadusel lodvestage oma parakut
eelnevalt, tehes sormega ringikujulisi liigutusi.
6. Pigistage aeglaselt pumba palli, et pumbata kogu sisu pérasoolde vdi tuppe.
7. Hoidke vett kehas kuni 2 minutit, enne kui tiihjendate end WC-sse.
Oluline: Soltuvalt seedimisest vib tekkida pruun vesi voi véljaheide.
8. Korrake samme, kuni vesi tuleb puhtana valja.

w
Etvaltida
kasutamist ettevaatlikult. Puhastage toode pérast iga anaalset kasut
kasutamist vaginaalselt.
1. Kandke toote pinnale piisavalt maérdeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.
2. Keerake toode dusivooliku killge. Paigaldusjuhised lefate toote pakendit
3. Et saavutada toote sisestamiseks mugav asend, asetage (ks jalg veidi tdstetud asendisse ja kummarduge veidi
ettepoole vdi kilkitage veidi.
4, Sisestage toode aeglaselt oma parakusse vGi tuppe.
Oluline: pérakus on kaks lihasrongast, millest toode peab sisestamisel Iébi kéima. Et toode sisestada
vaatamata lmaskuntrakfsroomle, Jjétkake aeglaselt ja ettevaatlikult. Vajadusel Iodvestage oma parakut
eelnevalt, tehes sormega ringikujulisi liigutusi.
5. Keerake kraan ettevaatlikult lahti ja laske véike kogus leiget vett tuppe véi parakusse voolata.
Tahtis: vee rohk tuleks hoida teadlikult madalal, sest liigne veesurve voib kahjustada soolestikku.
6. Hoidke vett kehas kuni 2 minutit, enne kui tiihjendate end WC-sse.
Oluline: Séltuvalt seedimisest vGib tekkida pruun vesi voi véljaheide.
7. Korrake samme, kuni vesi tuleb puhtana vélja.

Hooldusjuhised
Puhastage toode parast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinfitseerige see tootele sobiva
desinfitseerimislahusega.

+ Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Valtige otsest péikesevalgust.

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud
toodetega.

Teave kdrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Hévitage vanad tooted ja pakendid vastavalt oma riigi digusaktidele. Eraldage pakendid vastavalt materjalile ja.
kdrvaldage need koos olmejatmetega. Mitteelektroonilised tooted vaib lintsalt ara visata jdatmekogumisse.

FI Asiakastiedot

Séilyta kaikki nama tiedot turvallista ja asianmukaista kayttoa varten. Séilyta myds tuotteen pakkaus, silla
se siséltdd kdyttoohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisétietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

9 ihast enne toote
st pohjalikult, enne kui jatkate selle

uusohjeet
lasten ulottumattomissa, silla pienet osat voivat joutua nieltaviksi.
Kéyta tuotetta vain, jos olet hyvéssé fyysisessa kunnossa.

Al kayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidén tahtoaan. Kéyta vain asianomaisten henkilgiden
suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten vlttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.
Ennen tuotteen kéyttod on otettava yhteys ldakariin, jos henkildlla on terveydellisia ongelmia tai huolenaiheita.
Al kéyta tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.

Lopeta kaytto valitts i, jos iimenee epamiellyttavaa i
laakariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi &1 anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttamiseksi (esim. lateks).
Ala kayta tuotetta, jos se on selvasti toimimaton, ylikuumenee tai siind on nakyvia vikoja.
4 jaddyta tai kuumenna tuotetta.

Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.

Ava puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa imoitetun halkaisijan.

é tai fyysistd Otayhteys

uyelag A avnouxies.
Mnv xpnotponoteite To mpoidv o€ appwato f epeBiapévo depua.

Auakdre apéowg T yprion edv epaviaTe! SuadpeaTog epeBiopde Tou dépuatog  owpatikr} Suagopia.
ZupBOUREUTEITE £vav YIaTpo AV Ta CUMTTTGHATA EMEVOLY.

Tia va anogoyete aoBeveles Kat Hohovaels, pnv petadidete To mpoidv oe Tpitoug.

(Alﬂﬁig'regl)'{pooemxﬂ TI¢ MAnpoQopieg TN GUCKeUATia ToL TPOIGVTOG yia va anoiyeTe AAAEPYIKES QVTIGPATELS
(. Ade€).

Mnv xpnotpomoleite To ipoiov v eival epdavi pn AerToupyiko, unepBeppaivetat f xel opata eNaTTpaTa.
Mnv katagyete f Beppaivete To mpoiov.

To mpoiov Sev eivat katdhAnho yia epmopikr yprion.

Mnv ouaKveTe Ta (ouakwTa mpoiovTa Tépav TG SlayETpou Mou avaypadeTal aTrn GUKELATia.

To npoiov Sev eivat kataMnho yia tatpikr yprion.

Kapia evBovn Sev propei va avahndBei yia {npiég 1 atuyipata mou mpokaholvtal ané akatdnhn xpran, xpian
Biag, Tpontomotaels kat pn cuppopdwan e TIG tapodoeg odnyies aopaleiag.

pwv ano T mp@ xpiion
KaBapiote To tpoidv pe (EaTo vepd Kat fiTio 6anolvt oW To pNotHomoIfaeTe yia mpdtn ¢opd.

Xprion Twv npoowiKGV vToudiépag pe pndha avrhiag
Ta va anouyeTe TOV TPAVHATIONO ) TO GXioIHO TO OHIYKTAPA KATA TNV EICAYWYH, TIPOEVTEIVETE amaAd Tov
odiyKTiipa oag mpiv xpnoiponoloeTe To mpoiov. Kabapiote kaAd To mpoidv petd and kabe mpwkTik xprion
TIPIV GUVEYIOETE Vel TO XPNOLHOTIOLEITE KOATIIKA.
1 Ermpuom EMAPKEG NMAVTIXO 0TIV EMdveia Tou mpoiovTog.
W 1 xprion e Bdar) To vepo.

2. Tepiote T aaipa TG avrhiag 000 To duvatov MepaadTepo pe xhapo vepd Bpiang. AmodUyeTe To aanoivi, Ta

£haia fj dMa kaMovTikd ipoivta.

=

v evaiontn i neployii and to {epdriopa, n Beppokpacia Tou
Vepoi mpénet va givat 1o noAd xAIGpr.

3. TonoBeTrioTe To emBupnTo efapTpa.

4.Tia va emroxere pia vetn BEon yia TV eloaywyr} Tou Mpoidvroc, TonoBeTraTe 1o éva nddi oe eNadpi;
avaankwpgévn BEan kat aKOYTE ENaGPWG TPOG Ta epMPOG 1 KATOTE EAadPA OKAASAV.

5. ElayeTe apya o mpoiv 0Tov MpuKT 1 Tov KGATIO 0a,
Znavriko: Ydpxouv 8o pvikoi SaKTUAIol GTOV MPWKTG GG TouG Omoioug MpEmet v Mepdael To
mpoidv kard mv eioaywyi. I va iodyete To mpoidv mapd T) aUomaon TwV HUWY, MPOXWPIOTE apyd Kat

Edv eivar TOV MWKTO 004G €K TWV MPOTEWY KAVOVTAG KUKAIKEG

KIVIOEIG pE To 6aYTUAG oag.

6. Miéate apya T pndha g avrhiag yia va avAfoeTe 0A0 TO TEpIEXOHEVO PETa 0TO 0pBA r TOV KOATIO.

7. KpatfioTe 10 vepo 0T0 6w 0ag yia €wg Kai 2 \emTd Tplv abeldoeTe oTny TovaAETa.
Znpavtiké: AvaAoya pe TV MéYn, pmopei va epdavioTei Kage vepo i kompava.

8. Enavaapere ta pripara péxpt 1o vepd va yet kabapd.

Xprion e€aprnpdruv edkayntov gwhiva vioug

Tia va anooyETe Tov TpaupaTIopd f To 0XiOtHO ToU OQIYKTIpa KATA TV E10aywyH, POEVTEIVETE anaAd Tov

GOIYKTAPA 0O TIPIV XPNGIHOTIOIGETE To Toidv. KaBapiote kahd To mpoidv petd ano kade mpukTikij xprion

TIIV GUVEXIOETE VA TO XPRIOIHOMOIEITE KOATUKG.

1. E§appéoTe enapkéq Mnavriké ot emaavela Tov poiovrog.

i 6: Zuviotdrar n xprion i pie Bdan To vepd.

2. Bibaate To mpoidv ndve aTov edkapmTo awhijva Tov vroug. OBnyieg eykardataang propeite va Bpeite ot
OUOKEUQa TOU TIPOIOVTOG,

3. Ma va emTOyeTe pia avetn BEan yia T eloaywyri Tou MPoiovTog, TomoBETrAaTE To éva Nod! ot eENadpwg
avaonkwpévn Béan kau okOYTE Ehadpd mpog Ta eprpog f katoTe eEAadpd okAadov.

4. Eiodyete apyd T0 Tpoidv 0Tov TPWKTG f Tov KGN0 00,

mevmm Ynapxouv dvo pikol i 6axTUAI01 oTOV npwna and Toug onmouc npéneiva m:pﬂ(ﬂ:l T0 MPOiOV
Kard TV eioaywyr. fa va eloaydyeTe To mpoidv mapd T aiomaon Twv UV, MpoYwPIOTE apyd Kat

Edv eivar TOV MPWKTG 0ag KAVOVTaE KUKAIKES KIVIiaelg:
e T0 8dYTUAG oac.

5. Avoife mpooekTikd T Bplon kat adiioTe pia pikpij moootnTa Khiapos vepob va péet oTov KGO f Tov MpWKTO.
mevmm H migon Tou vepou IlﬂE"El va Siatnpeitar akompa xapnAr, kabwg n vtepBoAiki mison Tou vepou
pnopei va npam/\tm ﬁ)laﬂn 0T0 £VTEPO.

lava ™V evaiodnTn
vepoy mpérist va givau 1o moAd xAiapr.

6. Kpatrote 10 vepd 0To 0thpia 0 yia £wg Kat 2 emtd mpt abeldoeTe oTnv Touahéta.
Znuavtiké: Avadoya pe Tv méyn, priopei va epgaviatei kagé vepo rj kompava.

7. EnavahdBete Ta ripata péxpt o vepod va Pyet kadapo.

0bnyieg ppovridag
KaBapiote To mpoiov peta and kabe xprion pe (eaTo vepod Kat fio aanolvt Kat aroAUPGVETE TO He AOAUHAVTIKO
Siahupa kataMnAo yia To mpoidv.

QAianpeite To mpoidv oe kaBapo, 5pocepd kat aTeyvo PEPoc. AmodiyeTe To yedo NAIAK Gug.
Tia v anoguyr YpIK@v aviépdoewy, anoBrkeleTe To moidv EexwploTa kat oxt pal{ pe alka mpoiovta and
SladopeTikd UAIKG.

i neployri ané to {epdriapa, n eppokpacia Tou

Anpo a /H gupBohij oag oty npootagia Tou nepiaovro

Anoppiyte Ta makid mpoidvTa kat TS cuokevacies olpbwva pe T eBVikr aag vopoBeaia. AlaywpioTe T cuokeuasia
avaloya pe To UNIKO kat anoppiyte Ty padi He Ta olkiakd anoppippata. Ta pn nAeKTpovIKd mpoiovta propodv amhd
va anoppidBolv aTov Kado UnoAelpaTwY.

HR Informacije za kupce

Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu, Takoder Guvajte ambalazu proizvoda jer sadri upute
za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opde sigurnosne upute

Drzati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciii.

Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze i fizicka nelagoda. Posavjetuite se s
lijeénikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Paljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je oito neispravan, pregrijan ili ima vidijive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Ne moze se prihvatiti nikakva a Stetuili nesrece
izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe
Otistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe.

KoriStenje intimnih tuseva s Pump Ball

Kako biste izbjegli ozljede ili kidanje misica sfinktera tijekom umetanja, njezno prethodno istegnite misi¢
sfinkter prije uporabe proizvoda. Nakon svake analne uporabe proizvod temeliito oistite prije nastavka
vaginalne uporabe.

1. Nanesite dovolino maziva na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

2. Napunite kuglu pumpe $to je vise moguce mlakom vodom iz slavine. Izbjegavajte sapun, ulja i druge kozmeticke
proizvode.
Vazno: Kako biste zastitili osjetljivo intimno podrucje od opeklina,

3. Postavite Zeljeni nastavak.

4. Kako biste postigli udoban polozaj za umetanje proizvoda, postavite jednu nogu u blago podignuti polozaj i lagano
se savijte prema naprijed ili lagano Cucnite.

5. Polako umetnite prmzvod uanus i vaginu.
Vazno: Postoje dva miSicna prstena u anusu kroz koje proizvod mora proci tijiekom umetanja. Za umetanje
proizvoda unato¢ kontrakciji misica, postupite polako i pazljivo. Ako je potrebno, prethodno kruznim
pokretima prsta opustite anus.

6. Polako stisnite kuglicu pumpice kako biste ispumpali cieli sadrzaj u rektum ili vaginu.

7. Zadriite vodu u tijelu do 2 minute prije nego 8to se ispraznite u WC-u.
Vazno: Ovisno o probavi, moZe doci do smede vode ili stolice.

8. Ponavljajte korake dok voda ne izade Cista.

Upotreba dodataka za crijevo za tuSiranj
Kako biste |zb|eg|| ozlj kidanje misica sfinktera tijekom umetanja, njezno prethodno |s(egnne migi¢
sfinkter prije uporabe proizvoda. Nakon svake analne uporabe proizvod temeljito ocistite prije nastavka
vaginalne uporabe.
1. Nanesite dovoljno maziva na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.
2. Navmite proizvod na crijevo za tuiranje. Upute za montazu nalaze se na pakiranju proizvoda.
3. Kako biste postigli udoban polozaj za umetanje proizvoda, postavite jednu nogu u blago podignuti polozaji lagano
se savijte prema naprijed ili lagano Cucnite.
4. Polako umetnite proizvod u anus li vaginu.
Vazno: Postoje dva misicna prstena u anusu kroz koje proizvod mora proci tijiekom umetanja. Za umetanje
proizvoda unato¢ kontrakciji misica, postupite polako i pazljivo. Ako je potrebno, prethodno kruznim
pokretima prsta opustite anus.
5. Pazjivo otvorite slavinu i pustite da mala kolicina mlake vode iscuri u vaginu i anus.
Vazno: Tlak vode treba namjerno odrZavati niskim, jer preveliki pritisak vode moZe ostetiti crijeva.
Vazno: Kako biste zastitili osjetljivo intimno podrucje od opeklina, temperatura vode treba biti najvise mlaka.
6. Zadrzite vodu u tijelu do 2 minute prije nego sto se ispraznite u WC-u.
Vazno: Ovisno o probavi, moZe doci do smede vode ili stolice.
7. Ponavijajte korake dok voda ne izade ista.

Upute za njegu

+ Otistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom
otopinom prikladnom za proizvod.
Proizvod Euvajte na Cistom, hladnom i suhom mjestu. lzbjegavajte izravnu suncevu svietlost.

+ Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razliitih materijala.

Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zastiti okolisa
OdloZite stare proizvode i ambalazu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom. Odvojite ambalazu prema materijalu i
odloZite je zajedno s kuénim otpadom. icki proizvodi mogu se j odloZiti u kantu za otpad.

LV Informécija par klientu

Saglabau visu $o informaciju dro$ai un pareizai lieto$anai. Saglabajiet ari izstradajuma iepakojumu, jo taja
ir lietoSanas instrukcija un informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas,
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.

Visparigi drodibas noradijumi
Uzglabat bérniem nepieejama vietd, jo mazas dalas var norit.
Lietojiet produktu tikai tad, ja esat laba fiziska forma.
Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. Lietojiet tikai ar iesaisfito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu dros, i izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.
Pirms produkta lietoSanas jakonsultgjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.
Nekavejoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairinajums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.
Lai izvairitos no saslim$anas un inficéSanas, nenododiet produktu tresajam personam.
Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.
Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.
lzstradajums nav piemérots komercilai lietosanai.
+ Nepiepitiet piept$amos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradito.
Izstradajums nav piemérots lietosanai medicina.
Neesiet atbildigi par bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas radusies nepareizas lietoanas, speka
pielietoSanas, parveidosanas un 8o drosibas instrukciju neievérosanas dél.

Pirms pirmas lietosanas
Pirms pirmas lietosanas reizes nofiriet izstradajumu ar siltu ideni un maigam ziepém.

Intimitasu ar sikna bumbu lieto$ana

Lai izvairitos no sfinktera muskula traumam vai plisumiem ievieto$anas laika, pirms izstradajuma lietoSanas

ma|g| ieprieks izstiepiet sfinktera muskuli, Péc katras analas lietosanas reizes rupigi notiriet izstradajumu,

pirms turpinat to lietot vaginali.

1. Uzklajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.

2. Piepildiet sikna bumbu péc iespéjas vairak ar remdenu krana Udeni. Izvairieties no ziepém, ellam vai citiem
kosmétikas Mdzek\lem
Svarigi: lai pasargatu jutigo intimo zonu no
remdenai.

3. Ulieciet vélamo uzliktni.

4. Lai panaktu értu stavokli izstradajuma ievietosanai, novietojiet vienu kju nedaudz pacelta stavoklt un nedaudz
saliecieties uz prieksu vai nedaudz pietupieties.

5. Lenam ievietojiet \zstvédéjumu analaja atveré vai maksti.

inalajd atveré ir divi muskulu gredzeni, caur kuriem izstradajumam jaievietoSanas laika, /amel Lai

as, idens rai jabat ne

k ilnom uporabom, uporabom sile,

vode treba biti najvise mlaka.

Kad jdéjimo metu nesusizeistuméte ar nenutrauktuméte sfinkterio raumens, pries naudodami gaminj $velniai

Pen(ru aevita ranirea sau ruperea muschiului sfincterian in timpul insertiei, preintindeti usor muschiul

)

i$ anksto |§lempk|te sfinkterio raumenis. Po kiekvieno analinio naudojimo kruopsciai isvalykite gaminj, prie$

toliau naudodami jj vaginaliniu biidu.

1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

2. Pripildykite pompos rutuliuka kuo pilnesniu drungnu vandentiekio vandeniu. Venkite muilo, aliejy ar kity kosmetikos
priemoniy.
Svarbu: norint apsaugoti jautrig intymia vietg nuo nudegimo, vandens temperatira turi biti ne aukstesné
kaip drungnas vanduo.

3. Uzdékite norima prieda.

4. Kad pasiektuméte patogia gaminio jdéjimo padét, viena koja pastatykite Siek tiek pakeltoje padétyje ir Siek tiek
pasilenkite  priek] arba Siek tiek prittipkite.

5. Létai jkiskite gamin] | iSange arba makst].
Svarbu: iSangéje yra du raumeny Ziedai, pro kuriuos gaminys turi prasiskverbti jvedant. Norédami jkisti
gaminj nepaisant raumeny susitraukimo, elkités létai ir atsargiai. Jei reikia, pries tai atpalaiduokite iSange
atlikdami sukamuosius judesius pirstu.

6. Létai suspauskite pompos rutuliuka, kad visas turinys patekty j tiesiaja Zarng arba makstj.

7. Prie§ i8situstindami | tualeta, vandenj sulaikykite iki 2 minuci
Svarbu: Priklausomai nuo virskinimo, gali atsirasti rudos spalvos vandens arba iSmaty.

8. Veiksmus kartokite tol, kol vanduo isbégs Svarus.

Duso Zarnos priedy naudojimas

Kad jdédami iSvengtuméte sfinkterio raumens suzeidimo ar plysimo, prie$ naudodami gaminj velniai i§

anksto iStempkite sfinkterio raumenis. Po kiekvieno analinio naudojimo kruops¢iai iSvalykite gaminj, pries

toliau naudodami jj vaginaliniu bidu.

1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

2. Uzsukite gamin] ant duso Zamos. Montavimo instrukcijas rasite ant gaminio pakuotés.

3. Norédami pasiekti patogia gaminio jdéjimo padét, vieng koja pastatykite Siek tiek pakeltoje padétyje ir Siek tiek
pasilenkite | priek] arba Siek tiek pritipkite.

4. Létai jkiskite gaminj | iSange arba makstj.
Svarbu: iSangéje yra du raumeny Ziedai, pro kuriuos jkiant gaminj reikia praeiti. Norédami jkisti gaminj
nepaisant raumeny susitraukimo, elkités létai ir atsargiai. Jei reikia, pries tai atpalaiduokite iSange atlikdami
sukamuosius judesius pirstu.

5. Atsargiai uzsukite Ciaupg ir leiskite nedideliam kiekiui drungno vandens teketi j makstj arba isange.
Svarbu: vandens slégis turéty bati samoningai nedidelis, nes per didelis vandens slégis gali paZeisti
Zarnyng.
Svarbu: norint apsaugoti jautri intymia vieta nuo nudegimo, vandens temperatilra turi biti ne aukstesné
kaip drungnas vanduo.

6. Pries issitustindami tualete, vandenj kiine palaikykite iki 2 minuciy.
Svarbu: Priklausomai nuo virskinimo, gali atsirasti rudo vandens arba ismaty.

7. Veiksmus kartokite tol, kol vanduo isbégs Svarus.

Prieziuros instrukcijos
Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite $iltu vandeniu su $velniu muilu i dezinfekuokite gaminiui tinkamu
dezinfekciniu tirpalu.

+ Gaminj laikykite varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.

Kad isvengtumeéte cheminiy reakeijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais i§
skirtingy medziagy.

Salinimo informacija / Jisy indélis j aplinkos apsauga

Senus gaminius ir pakuotes utilizuokite vadovaudamiesi savo Salies teisés aktais. Atskirkite pakuote pagal medziaga
iriSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Neelektroninius gaminius galima tiesiog iSmesti  likusiy atlieky
konteinerj.

PT Informagdes para o cliente

Guarde todas estas informagdes para uma utilizagéo segura e correcta. Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém instrugdes de funcionamento e informacdes sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais informagdes, digitalize o cdigo QR na embalagem.

Instrucdes gerais de seguranca
Manter fora do alcance das criangas, pois as pecas pequenas podem ser engolidas.
Utiizar o produto apenas se estiver em boas condiges fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de saide ou preocupagdo.
Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utilizagdo se ocorrer irritaga
um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doengas e infecgdes, ndo transmitir o produto a terceiros.
i do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,

da pele ou fisico. Consultar

Ler ttidas na
aolatex).

Néo utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visiveis.
Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto ndo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os produtos insuflaveis para além do diametro indicado na embalagem.

0 produto néo é adequado para utilizagdo médica.

Néo se aceita qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por uma utilizagéo incorrecta, pelo
uso da forga, por modificagdes e pelo incumprimento destas instrugdes de seguranga.

Antes da primeira utilizagdo
Limpar o produto com 4gua morna e sabao neutro antes de o utilizar pela primeira vez.

Utilizagao de duches intimos com uma esfera de homba

Para evitar lesdes ou rupturas do misculo do esfincter durante a insercao, esticar suavemente o misculo do
esfincter antes de utilizar o produto. Limpar bem o produto apds cada utilizagéo anal antes de o continuar
autilizar por via vaginal.

1 Aphcar lubrificante suficiente na supemcwe do produto

a base de dgua.

2 Encher aesferada bomba o mais posswel com agua morna da torneira. Evitar sabao, dleos ou outros produtos
cosmeticos.
Importante: Para proteger a zona intima sensivel de escaldGes, a temperatura da dgua deve ser, no
maximo, morna.

3. Colocar o acessdrio pretendido.

4. Para conseguir uma posi¢do confortavel para introduzir o produto, cologue uma perna numa posicéo ligeiramente
elevada e dobre-se ligeiramente para a frente ou agache-se ligeiramente.

5. Introduzir lentamente o produto Nno &nus ou na vagina.
Imporfanfe Existem dois anéis musculares no dnus pelos quais o produto tem de passar durante a
msergaa Para inserir o produto apesar da contragdo muscular, proceda lenta e cuidadosamente. Se

ievietojiet i uz muskulu S rikojieties Iéni un uzmanigi. Ja
pirms tam atslabiniet analo atveri, veicot aplvelda kustibas ar pirkstu.

6. Lenam saspiediet stikna bumbinu, lai visu saturu iestiknétu taisnaja zarna vai maksfi.

7. Pirms iztukSoSanas tualeté noturiet ideni kerment lfoz 2 minitem.
Svarigi: Atkariba varp briins ddens vai i

8. Atkartojiet darbibas, lidz Udens iztek firs.

Dusas Slitenes piederumu izmantoSana
Lai izvairitos no sfinktera muskula traumam vai plisumiem ievietoSanas laika, pirms izstradajuma lieto$anas
maigi ieprieks izstiepiet sfinktera muskuli. P&c katras analas lietoSanas reizes riipigi notiriet izstradajumu,
pirms turpinat lietot to vaginali.
1. Uzklgjiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.

Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz didens bazes.

io, relaxar p anus, fe 0 dedo.
6. Apertar lentamente a bola da bomba para bombear todo o contedido para o reto ou a vagina.

7. Mantenha a 4gua no corpo duranteZ mmu(os no maxwmo antes de se esvaziar na sanita.
), pode ocorrer agi ha ou fezes.

8. Repita 0s passos até a agua sair I\mpa,

Utilizagéo de acessdrios para mangueiras de duche

Para evitar lesdes ou rasgdes no misculo do esfincter durante a insercdo, estique suavemente o misculo

do esfincter antes de utilizar o produto. Limpe bem o produto apds cada utilizacéo anal antes de o continuar

a utilizar por via vaginal.

1. Aplicar lubrificante suficiente na supemc\e do produto. -
a utilizagdo de um

a base de dgua.
2. Enmsque o produto na mangueira do chuveiro. As instrugdes de instalagdo podem ser encontradas na

2. Uzskrivejiet uz dusas $utenes. L var atrast uz i

3. Lai panaktu értu stavokli izstradajuma ievietosanai, novietojiet vienu kaju nedaudz pacelta stavokli un nedaudz
noliecieties uz prieksu vai nedaudz pietupieties.

4. L&nam ievietojiet izstrédéjumu analaja atveré vai maksti.
Svarigi: analaja atvere ir divi muskuJu gredzeni, caur kuriem produktam jaiet cauri ievietosanas laika. Lai
levietojiet izstradajumu, neskatoties uz muskulu sarausanos, rikojieties léni un uzmanigi. Ja nepiecieSams,
pirms tam atslabiniet analo atveri, veicot ap!venia kustibas ar pirkstu.

5. Piesardzigi pagrieziet kranu un |aujiet, lai maksts vai analais atveris ieplst neliels daudzums remdena tidens.
Svarigi: udens spiedienam apzinati jabt nelielam, jo parmérigs iidens sp:ed;ens var bojat zarnu. )

i pasargatu jutigo intimo zonu no (dens

i jabat ne

Svarigi: Atkariba no gremosanas var paradties brins idens vai izkarnijurmi,
7. Atkartojiet darbibas, lidz tdens iztek firs.

Kop$anas nor:
Péc katras lietoSanas reizes nofiriet |zstrada]umu ar siltu ideni un maigam ziepém un dezinficéjiet to ar
piemérotu idumu.
Glabajiet izstradajumu ira, vésa un sausa vieta. lzvairieties no tieSiem saules stariem.

Lai novérstu kimiskas reakcijas, uzglabajiet izstradajumu atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavoti no dazadiem materialiem.

Informacija par iznicina$anu / Jusu ieguldijums vides aizsardziba

Izmetiet vecos izstradajumus un iepakojumu saskana ar attiecigas valsts tiesibu aktiem. Atdaliet iepakojumu
atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Neelektroniskos izstradajumus var vienkarsi izmest
atlikuso atkritumu tvertng.

LT Informacija klientams

Saugokite wsq sm informacija, kad galétuméte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

Bendrosios saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik geros fizinés bukles.

Nenaudokite gaminio su kitais Zmonémis pnes Ju valig. Naudokite tik dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
Gaminj naudokit i, kad i$ uzalojimy. Naudokite savo rizika.

Jei asmuo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, prie$ naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydytoju.

Nenaudokite gaminio ant sergancios ar sudirgusios odos.

Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai ilieka, kreipkités | gydytoja.

Norédami iSvengti ligy ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.

Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakeijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

NeuzSaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Nepripuciami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.

Gaminys netinka naudoti medicinoje.

Negalima prisiimti
panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.

Prie$ pirma karta naudojant
+ Prie§ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite ji Siltu vandeniu ir $velniu muilu.

Intymiy dusy su pompa naudojimas

atsitikimus, dél netinkamo naudojimo, jégos

3. Para conseguir uma posigdo confortavel para inserir o produto, cologue uma perna numa posicao

inainte de a utiliza produsul. Curatati bine produsul dupa fiecare utiizare anala nainte de a
continua sa il utilizati pe cale vaginala.
1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.
2. Umpleti sfera pompei cat mai mult posibil cu apa calduta de la robinet. Evitati sapunul, uleiurile sau alte produse
cosmetice.
Important: Pentru a proteja zona intima sensibila de arsuri, temperatura apei trebuie s fie cel mult calduta.
3. Montati atasamentul dorit
4. Pentru a obtine o pozifie confortabilé pentru introducerea produsului, agezati un picior intr-o pozifie usor ridicaté si
aplecati-va usor in fata sau ghemuiti-va usor.
5. Introduceti incet produsul in anus sau vagin.
Important Exista doua inele musculare in anus prin care produsul trebuie sa treaca in timpul introduceri,
Pentru a introduce produsul in ciuda contractiei musculare, procedatiincet si cu atentie. Dacd este
necesar, relaxati anusul in prealabil facand miscari circulare cu degetul.
6. Strangeti incet bila pompei pentru a pompa intregul continut in rect sau vagin.
7. Mentineti apa in corp timp de pana la 2 minute inainte de a v goliin toaleta.
Important: In functie de digestie, este posibil sa apara apa maro sau scaun.
8. Repetati pasii pand cand apa iese curatd.

Utilizarea accesoriilor pentru furtunul de du:
Pentru a evita rénirea sau ruperea muschiului sfincterian in timpul insertiei, preintindeti usor muschiul
sfincterian inainte de a utiliza produsul. Curétati bine produsul dupa fiecare utilizare anala inainte de a
continua sa il utilizati pe cale vaginala.
1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.
2. Insurubati produsul pe furtunul de dus. Instructiunile de instalare pot fi gasite pe ambalajul produsului.
3. Pentru a obtine o pozitie confortabila pentru introducerea produsului, asezati un picior intr-o pozitie usor ridicatd i
aplecati-v usor in fata sau ghemuiti-va usor.
4. Introduceti incet produsul in anus sau vagin.
Important: Exista doud inele musculare in anus prin care produsul trebuie sa treaca in timpul introducerii.
Pentru a introduce produsul in ciuda contractiei musculare, procedati incet i cu atentie. Dacd este
necesar, relaxati anusul in prealabil facand miscari circulare cu degetul.
5. Deschideti cu atentie robinetul si lasati o cantitate mica de apa calduta s curga in vagin sau anus.
Important: Presiunea apei trebuie mentinuta in mod deliberat scazutd, deoarece presiunea excesiva a apei
poate deteriora intestinul.
Important: Pentru a proteja zona intimé sensibila de arsuri, temperatura apei trebuie s fie cel mult calduta.
6. Mentineti apa n corp timp de pana la 2 minute inainte de a va goli in toaleta.
Imporfanf In functie de digestie, poate aparea apa sau scaun maro.
7. Repetati pasii pana cénd apa iese curata.

i produsul dupa fiecare utilizare cu apa calda si un s@pun bland si dezinfectati-| cu o solutie dezinfectanta
potrivita pentru produs.
Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros $i uscat. Evitati lumina directa a soarelu.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Informatii privind eliminarea / Contributia dvs. la protectia mediului

Eliminati produsele si ambalajele vechi in conformitate cu legislatia nationald. Separati ambalajele in functie de
material si eliminati-le impreuna cu deseurile menajere. Produsele neelectronice pot fi aruncate pur si simplu in
cosul de gunoi rezidual.

SK Informacie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovavajte pre bezpecné a sprévne pouzivanie. Uchovaite si aj obal vyrobku,
pretoze obsahuje navod na obsluhu a informécie o vyrobku, batériach a dobijani. Dal3ie informacie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Gasti sa mozu prehitn(t.

Viyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobre] fyzickej kondicii.

NepouZivajte vyrobok s inymi osobami proti ich vali. Pouzivajte len so stihlasom zi¢astnenych osdb.

Vyrobok pouzivajte bezpecne, aby ste sa vyhli zraneniu. Vjrobok pouZivajte na viastné riziko.

Ak ma osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouZitim vjrobku poradit s lekarom.
Viyrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamtite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne nepriiemné podrézdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekeii, neprenasajte vjrobok na tretie osoby.

Pozome si precitajte informécie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym reakciam (napr. na latex).
Vyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkény, prehrieva sa alebo ma viditefné chyby.

Vyjrobok nezmrazujte ani nezahrievaite.

Viyrobok nie je vhodny na komercné pouzitie.

Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Vyrobok nie je vhodny na lekarske pouZitie.

Za $kody alebo nehody sposcbene nespravnym pouzivanim, pouzitim sily, Gpravami a nedodrzanim tychto
bezpecnostnych pokynov nemozno prevziaf ziadnu zodpovednost.

Pred prvym pouZitim
+ Pred prvym pouzitim vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym mydiom.

Poi nych disSok s gul'6Ekovou pumpickou

Aby ste predisli poraneniu alebo natrhnutiu svalu zvierata pocas zavadzania, pred pouZitim vyrobku si

jemne vopred natiahnite sval zvieraca. Po kazdom andlnom pouZiti vjrobok dokladne oistite a az potom

pokracujte v jeho vaginalnom pouzivani,

1. Na povrch vyrobku naneste dostatoéné mnozstvo lubrikantu.
Ddlezité: Odporuca sa pouzivat lubrikant na baze vody.

2. Napliite gufdcku pumpy Eo najviac viaznou vodou z vodovodu. Vyhnite sa mydiu, olejom alebo inym kozmetickym
pripravkom.
Dolezité: Na ochranu citlivej intimnej oblasti pred obarenim by mala byt teplota vody maximalne vlazna.

3. Nasadte pozadovany nadstavec.

4. Aby ste dosiahli pohodind polohu na vkladanie vyrobku, jednu nohu umiestnite do miere zdvihnutej polohy a
mierne sa predklorite dopredu alebo si mieme drepnite.

5. Vyrobok pomaly zavadzajte do koneénika alebo vaginy.
Délezité: V konecniku sti dva svalové kriizky, ktorymi musi vyrobok pri zavddzani prejst. Ak chcete vyrobok
zaviest napriek svalovej kontrakcii, postupujte pomaly a opatrne. Ak je to potrebné, vopred uvolnite
konecnik kruzivymi pohybmi prstom.

6. Pomaly stidcajte gutocku pumpy, aby ste cely obsah napumpovali do koneénika alebo vaginy.

7. Pred vyprazdnenim na toalete zadrzte vodu v tele az na 2 mindty.
Dolezité: V zavislosti od travenia sa moZe objavit hnedd voda alebo stolica.

8. Kroky opakuite, kym voda nevytecie Cista.

Pouzivanie nastavcov na sprchovi hadicu

Aby ste prediSli poraneniu alebo natrhnutiu svalu zvieraca pocas zavadzania, pred pouzmm vyrobku si

jemne vopred natiahnite sval zweraca Po kazdom anédlnom pouiti vyrobok dokladne ocistite a az potom

pokracujte v jeho vaginalnom pouzivani.

1. Na povrch vyrobku naneste dostatoéné mnozstvo lubrikantu.
Ddlezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

2. Naskrutkujte vyrobok na sprehovi hadicu. Pokyny na indtalaciu najdete na obale vyrobku.

3. Na dosiahnutie pohodinej polohy na zavedenie vyrobku umiestnite jednu nohu do mierne zdvihnutej polohy a
mierne sa predklorite dopredu alebo si mieme drepnite.

4. Vlyrobok pomaly zavadzajte do konecnika alebo vaginy.
Délezité: V konecniku sti dva svaloveé kriizky, ktorymi musi vyrobok pri zavddzani prejst. Ak chcete vyrobok
zaviest napriek svalovej kontrakcii, postupujte pomaly a opatrne. Ak je to potrebné, vopred uvolnite
konecnik kruzivymi pohybmi prstom.

elevada e dobre-se ligeiramente para a frente ou agache-se ligeiramente.

4. Introduzir lentamente o produto no nus ou na vagina.

Imparfame Existem dois anéis musculares no dnus pelos quais o produto tem de passar durante a
msergaa Para inserir o produto apesar da contragdo muscular, praceder lenta e cuidadosamente. Se
relaxar anus, fazendo o dedo.

5. Abrir cuidadosamente a torneira e deixar entrar uma pequena quantidade de agua morna na vagma ouno anus.
Importante: A presséo da dgua deve ser deliberadamente baixa, uma vez que uma pressao excessiva pode
danificar o intestino.

Importante: Para proteger a zona intima sensivel de escalddes, a temperatura da dgua deve ser, no
maximo, morna.

6. Mantenha a dgua no corpo durante 2 minutos, no méaximo, antes de se esvaznar nasanita.

: da digestao, pt dgua ou fe:

7 Repetlr 0s passos até a agua sair impa.

Instrugdes de manutencéo
Limpe o produto apés cada utilizagdo com agua morna e um sabéo suave e desinfecte-o com uma solugéo
desinfetante adequada ao produto.

Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta.

Para evitar reacgdes quimicas, armazenar o produto separadamente e no em conjunto com outros produtos
de materiais diferentes.

Informacdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicéo para a protecéo do ambiente

Eliminar os produtos e embalagens usados de acordo com a Iegiglaqéo nacional. Separe as embalagens de
acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Os produtos néo electronicos podem ser
simplesmente eliminados no contentor de residuos.

RO Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informatii pentru o utilizare sigura si adecvata. De asemenea, pastrati ambalajul
produsului, deoarece acesta contine instructiuni de utilizare si informatii despre produs, baterii si
reincércare. Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ambalaj.

Instructiuni generale de siguranta

Anu se lasa laindemana copilor, deoarece partile mici pot fi inghitite.

Utilizati produsul numai dacd suntetiintr-o conditie fizica buna.

Nu utilizati produsul cu alte persoane impotriva vointei lor. Utilizati produsul numai cu acordul persoanelor
implicate.

Utilizati produsul in siguranta pentru a evita ranile. Utilizati produsul pe propriul risc.

Inainte de a utiiza produsul, trebuie consultat un medic dacd o persoané are probleme de sénétate sau
preocupar.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava sau iritatd.

Intrerupeti imediat utilizarea daca apar iritatii neplacute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un medic daca
simptomele persistd.

Pentru a evitaimbolndvirile §i infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de ex. latex).

Nu utilizati produsul dacé acesta este in mod evident nefunctional, se supraincélzeste sau are defecte vizibile.
Nu congelati sau incdlziti produsul.

Produsul nu este potrivit pentru utilizare comerciala.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este adecvat pentru uz medical.

Nu poate fi acceptata nicio raspundere pentru daune sau accident te de utilizarea

utilizarea fortei, modificdri si nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd.

inainte de prima utilizare
Curétati produsul cu apa calda si sapun bland inainte de a-| utiliza pentru prima dat.

Utilizarea suzetelor intime cu o bila de pompare

5. Opatre otocte kohitikom a nechajte do posvy alebo konecnika viekaf malé mnozstvo viaznej vody.
Délezité: Tlak vody by mal byt zameme nizky, pretoze nadmerny tlak vody méze poskodit Grevo.
Délezité: Na ochranu citlivej intimnej oblasti pred obarenim by mala byt teplota vody maximalne viazna.

6. Pred vyprazdnenim sa do toalety zadrzte vodu v tele az na 2 mindty.
Délezité: V zavislosti od travenia sa méZe objavit hnedd voda alebo stolica.
7. Kroky opakujte, kym voda nevyjde Gista.

Pokyny na starostlivost
Po kazdom poutiti vyrobok vyCistite teplou vodou a jemnym mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre tento vyrobok.

+ Viyrobok uchovavajte na Eistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu sine¢nému Ziareniu.

+ Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z rdznych
materidlov.

Informécie o likvidacii / Vas prispevok k ochrane Zivotného prostredia

Staré vyrobky a obaly zlikvidujte v stlade s vniitrostatnymi pravnymi predpismi. Obaly rozdelte poda materialu
azlikvidujte ich spolu s domovym odpadom. Neelektronické vyrobky mozete jednoducho vyhodif do kosa na
2vyskovy odpad.

SL Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalaZo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi.

Splosna vamostna navodila

+ Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

lzdelek uporabljajte le, Ce ste v dobri telesni kondiciji.

lzdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volii. lzdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakrine koli zdravstvene teZave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Cese pojavi neprijetno draZenje koze ali fiziéno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenasajte tretjim osebam.

Pozomo preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
Izdelka ne uporabljajte, Ge otitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.

Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

lzdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Za poskodbe ali nesrece, ki so posledica nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupostevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo izdelek o€istite s toplo vodo in blagim milom.

Uporaba intimnih tuSev s érpalno kroglico

Da bi se izognili poskodbam ali raztrganinam misice sfinktra med vstavijanjem, pred uporabo izdelka nezno

raztegnite miSico sfinktra, Po vsaki analni uporabi izdelek temeljito o€istite, preden nadaljujete z vaginalno

uporabo.

1. Na povrsino izdelka nanesite dovolj lubrikanta.

Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2. Crpalno kroglo ¢im bolj napolnite z mlacno vodo iz pipe. lzogibajte se milu, oljem ali drugim kozmeticnim izdelkom.
Pomembno: Za zascito obcutljivega intimnega predela pred opeklinami mora biti temperatura vode
kvecjemu mlacna.

3. Namestite Zeleni nastavek.

4. Da bi dosegli udoben polozaj za vstavljanje izdelka, postavite eno nogo v rahlo dvignjen polozaj in se rahlo nagnite
naprej ali rahlo pokréite.

5. |zdelek pocasi vstavite v anus ali vagino.
Pomembno: V anusu sta dva misicna obroca, skozi katera mora izdelek med vstavijanjem iti. Ce Zelite
izdelek vstaviti kljub kréenju misic, nadaljujte pocasi in previdno, Ce e potrebno, anus predhodno sprostite
s kroZnimi gibi s prstom.

6. Pocasi stisnite kroglico crpalke, da vso vsebino Erpate v danko ali noznico.

7. Preden se izpraznite v straniScu, zadrzite vodo v telesu do 2 minuti.
Pomembno: Glede na prebavo se lahko pojavi rjava voda ali blato.

8. Korake ponavljajte, dokler voda ne pritece Cista.

Uporaba nastavkov za cev za prhanje

Da bi se med vstavljanjem izognili poskodbam ali pretrganju miSice sfinktra, pred uporabo izdelka nezno

raztegnite misico sfinktra. Po vsaki analni uporabi izdelek temeljito oCistite, preden nadaljujete z vaginalno

uporabo.

1. Na povrsino izdelka nanesite dovolj lubrikanta.

Pomembno: Priporoc¢a se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2. lzdelek privijte na cev za prhanje. Navodila za namestitev najdete na embalazi izdelka.

3. Da bi dosegli udoben polozaj za vstavljanje izdelka, postavite eno nogo v rahlo dvignjen polozaj in se rahlo sklonite
naprej ali rahlo pokreite.

4. |zdelek pocasi vstavite v anus ali
Pomembno: V anusu sta dva na obroca, skozi katera mora izdelek med vstavijanjem iti. Ce Zelite
izdelek vstaviti Kjub kréenju misic, nadaljujte pocasi in previdno. Ce je potrebno, anus predhodno sprostite
s kroznimi gibi s prstom.

5. Previdno zavrtite pipo in dovolite, da v noznico ali anus pritece majhna koliéina mlacne vode.

: Tlak vode mora biti nizek, saj lahko previsok pritisk vode poskoduje crevo.
Pomembno: Za zasGito obéutljivega intimnega predela pred opeklinami mora biti temperatura vode
kvecjemu mlacna.

6. Preden se izpraznite v strani$cu, zadrZite vodo v telesu do 2 minuti.

Pomembno: Glede na prebavo se lahko pojavi rjava voda ali blato.

7. Korake ponavljajte, dokler voda ne pride ven Cista.

Navodila za nego
+ Povsaki uporabi izdelek oistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuZite z raztopino razkuzila,
zaizdelek.

+ Izdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. lzogibajte se neposredni soncni svetiobi.
Da bi preprecili kemicne reakeije, izdelek shranjuite lo¢eno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razlicnin materialov.

Informacije o odstranjevanju / va$ prispevek k varstvu okolja

Stare izdelke in embalazo odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo. Embalazo locite glede na material in jo
odvrzite med gospodinjske odpadke. Neelektronske izdelke lahko preprosto odvrzete v zabojnik za preostale
odpadke.

HU Ugyfél informaciok

A bmonsagus és megfelel§ hasznalat érdekében drizze meg ezeketaz informaciokat, Orizze mega (ermek
csomagolasét s, mivel az tartalmazza a kezelési utasitésokat és a termékkel, az akkumulatorokkal és az
Ujratoltéssel i Tovébbi i k lj bea talalhatd
QR-kodot.

Altalanos biztonségi utasitasok

Gyermekekt6| elzarva tartandd, mivel az apré részek lenyelhetok.

Csak akkor hasznélja a terméket, ha j6 fizikai &llapotban van.

Ne hasznélja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével hasznalja.
Hasznalja a terméket biztonsagosan a sérillések elkerilése érdekében. Hasznalja sajat feleldsségére.

Atermék hasznélata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi probléméja vagy aggalya
van.

Ne hasznélja a terméket beteg vagy irritalt boron.

Azonnal hagyja abba a hasznalatat, ha kellemetlen brirritacio vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbra is fenndlinak, forduljon orvoshoz.

je primerna

© A éqek és fertozések elkerilése érdekében ne adja 4t a terméket harmadik személyeknek.
+ Azallergias reakciok (pl. latex) elkerilése érdekében olvassa el atermék asan talalhato
informéaciokat.
Ne hasznélja a terméket, haa nem mikédik, td vagy lathatd hibéi vannak.
Ne fagyassza le és ne melegitse fel a terméket.
+ Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznalésra.
Ne fjja fel a felfiljhatd termeket a csomagolason feltiintetett atmérdnél nagyobbra.
Atermék nem alkalmas orvosi hasznélatra
+ Nem véllalhat6 felelésség anem dl, erGszakos 4latbal, modositasokbdl és a
jelen biztonsagi utasitasok be nem tartasahol eredd karokért vagy balesetekért.
6 hasznalat elGtt
Az elsG haszndlat elétt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal.
Azintimduhak hasznélata szivatgﬁgolzéval
Abehelyezés sorén a zérdizom sériilésének va lkerillése érdekében a termék
eldtt dvatosan eléfeszitse a zaréizmot. Mmden analls hasznélat utan alaposan tisztitsa meg a terméket,

mieltt folytatnd a

1. Vigyen fel elegend6 sikositot a termék feliletére.
Fontos: Vizalapti sikositd haszndlata ajanlott.

2. Toltse meg a pumpagdmbot a lehetd legteljesebbre langyos csapuizzel. Kerlije a szappant, olajokat vagy mas
kozmetikai termékeket.
Fontos: Az érzékeny intim teriilet leforrdzdstdl vald védelme érdekében a viz hémérséklete legfeljebb
langyos lehet.

3. Szerelje fel a kivant tartozékot.

4. Atermek behelyezéséhez kényelmes pozici6 elérése érdekében helyezze egyik 14bit kissé felemett helyzetbe, és
hajoljon kissé eldre, vagy guggoljon le kissé.

5. Lassan vezesse be a terméket a vegbelnyl\asaba vagy a hiivelyébe.
Fontos: A végbélnyildsban két izomgytirii talalhato, amelyeken a terméknek a behelyezés soran at kell
haladnia. Ahhoz, hogy a terméket az izomdsszehtzddds ellenére is be tudja vezetni, lassan és dvatosan
haladjon. Ha szilkséges, elzetesen lazitsa el végbélnyilasat az ujjaval végzett kérkGros mozdulatokkal,

6. Lassan nyomja ssze a pumpagolydt, hogy a teljes tartalmat a végbélbe vagy a hiivelybe pumpélja.

7. Tartsa a vizet a testében legfeljebb 2 percig, miel6tt a WC-ben kidriilne.
Fontos: Az emésztéstdl fiiggden eldfordulhat barna viz vagy széklet.

8. Ismételje alépéseket, amig a viz tiszta nem lesz.

Azuhanycsé tartozékok hasznalata

A behelyezes sorén a zardizom sériilésének vagy Ikerillé:

eldtt vatosan eléfeszitse a zarizmot. Minden anélis hasznalat utén alaposan tisztitsa meg a tevmeket,

miel6tt vaginalisan folytatna a hasznalatat.

1. Vigyen fel elegendd sikositdt a termék feliiletére.

Fontos: Vizalapti sikositd haszndlata ajanlott.

2. Csavarja a terméket a zuhanytomidre. A szerelési (itmutato a termék csomagolasén taldlhatd.

3. Atermek behelyezéséhez kényelmes pozicid elérése érdekében helyezze egyik 4bit kissé felemelt helyzetbe, és
hajoljon kissé eldre, vagy guggoljon le kissé.

4. Lassan vezesse be a terméket a végbélnyildsaba vagy a hiivelyébe.

Fontos: A végbélnyildsban két izomgytirii talalhato, amelyeken a terméknek a behelyezés sordn at kell
haladnia. Ahhoz, hogy a terméket az izomdsszehtizodas ellenére is be tudja vezetni, lassan és dvatosan
haladjon. Ha szitkséges, elozetesen lazitsa el végbélnyildsat az ujjaval végzett krkdrds mozdulatokkal.

5. Qvatosan nyissa meg a csapot, és engedjen eqy kis mennyiség( langyos vizet a hivelybe vagy a végbéinyidsba.
Fontos: A viznyomast szandékosan alacsonyan kell tartani, mivel a tiilzott wznyamas karosithatja a beleket.
Fontos: Az érzékeny intim teriilet azastol valo védelme érdekében a viz hGmérsél legfeljebb
langyos lehet.

6. Tartsa a vizet a testében legfeljebb 2 percig, mieltt a WC-ben Kiriilne.

Fontos: Az emésztéstdl fiiggden eldfordulhat barna viz vagy széklet.
7. Ismételje a lépéseket, amig a viz tiszta nem lesz.
Apolési utasitasok
Minden hasznalat utén tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal, majd fertdtlenitse a termékhez
megfeleld fertétlenitd oldattal.
+ Tartsaaterméket tiszta, hiivos és széraz helyen. Keriilje a kozvetlen napfényt.

A kémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket killon tarolja, és ne tarolja més, kiilonbozo anyagokbol késziilt
termékekkel egyitt.

Artalmatlanitasi informaciok / Az On hozzajarulésa a kornyeze1vedelemhez

Arégitermékeket és csomago\asoka{ anemzeti Valassza széta
csumagu\ast anyag szerint, és a haztartasi hulladékkal egyitt dobja ki. A nem elektronikus termékeket egyszer(ien a
maradek hulladekgyjtdbe lehet dobni.

* Gilt nur fiir elektrisch
betriebene Artikel. /

Only applies to electronically
operated products.
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